
OPERATION MANUAL
Please read this Operation Manual carefully 
before use, and file for future reference.

OM-E0669E

Electric revolution drive unit for dental use
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English

User and Intended Use : Only qualified Dental Professionals may use this product.

Intended use : A drive unit used in conjunction with devices for cutting and grinding teeth, dentures and crowns 

and for detaching and removing oral prosthesis and foreign matters. (multiple purposes apply 

when different attachments are fitted)

Prohibition : Do not use it in a room with a risk of explosion or in the vicinity of inflammable substances.

Classification of equipment

-Class Il equipment

-Intermittent operation
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Precautions for handling and operation

device. Safety instructions are classified as follows in accordance with the seriousness of the risk.

Class Degree of Risk

 DANGER
not correctly followed.

 WARNING
instructions are not correctly followed.

 CAUTION
instructions are not correctly followed.

NOTICE
performance reduction.

 DANGER

If you should notice a fluid leak from the dry cell batteries, deformation or discoloration of the motor 

shock or fire may result.

If the battery fluid leaks and gets into your eyes, immediately flush your eyes with water and consult with a 

medical specialist as it may cause vision loss or blindness.

Do not throw the battery pack into the fire or heat it. Doing so may result in heat or smoke contamination, 

explosion, and ignition as insulating material may melt, gas discharge valve and safety mechanism may be 

damaged, or electrolytic solution may catch fire.

Do not pierce the battery pack with a needle, hit it with a hammer, or stamp it. Doing so may result in heat 

or smoke contamination, explosion, and ignition as the battery pack may rupture, deform, or get a short 

circuited inside.

If the battery leaks or smells, take it away from fire. Leaked electrolytic solution may catch fire and result 

in smoke contamination, rupture and fire.

 WARNING
Do not insert or pull out the AC power cord with wet hands as there is a risk of electric shock.

Do not spill water or other fluid, such as antiseptic solution as this may cause a short circuit resulting in a 

fire or an electric shock.

Do not use this product in a room where there is a risk of explosion or in the vicinity of inflammable 

materials. Do not use on a patient who has been administered laughing gas and in the vicinity of such a 

patient.

If the battery fluid leaks and adheres to your skin or clothing, immediately flush it out with water as it may 

cause damage to your skin.

while the motor is rotating, you may be injured by the rotating motor.
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 CAUTION

Dental Hygienists in dental clinics, other medical premises including hospitals, and home visits.

Always use the genuine AC adaptor. A non-genuine AC adaptor may result in a failure.

performed, it may cause heating.

handpiece. If the motor is rotating, you may get injured by the bur, or the connecting portion of the 

handpiece may be damaged, resulting in an injury or a failure.

Do not direct the handpiece or its lighting directly at the eye of the patient or the operator. Doing so may 

damage eyes.

Do not short-circuit the connector terminals of the battery pack. Do not carry or store the battery pack 

excessive electric current may cause heat or smoke contamination, rupture or fire. It may also cause the 

heating of metal objects, such as wires, necklaces and hair pins.

Do not allow any impact on to the product. Do not drop the product. Personal injury or damage to the 

product may result.

method and maintenance.

Do not lubricate the motor. Doing so will cause heating and a failure.

should be free from dust, salt and sulphur.

cloth and finally wipe clean thoroughly with a dry cloth.

Do not disconnect the motor cord from the micromotor.

device emitting such waves, do not use this product in its vicinity. If an ultrasonic generator or an electric 

use is necessary, this product should be observed to verify normal operation in the configuration in which 

it will be used.

Check for vibration, noise and overheating outside the patient's mouth before use. If any abnormalities are 

found stop using immediately and contact your dealer.

Do not use or leave the product in a high-temperature environment such as under strong direct sunlight, in 

the internal circuit.

Continuous use of this product over a long period of time may overheat the motor and the handpiece and 

result in an accident.

case, stop using it and wait till it cools down before resuming.
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for ten minutes.

NOTICE

adaptor from the product.

pulled out from the power outlet without delay in an emergency. In addition, do not place anything within 

Always pull AC power cord by holding adaptor body. Do not pull the AC power cord by holding and pulling 

its cord. Doing so may break wire in the cord.

wipe it off. If it is left adhered, discoloration or deformation of the product may result.

If the product is not used for a long period check it is functioning correctly before using on a patient.

suggest you charge the battery immediately before use.

pack do not necessarily correspond to each other. It simply provides an indication.

patient.
-1

Applied part for the patient and the operator is the motor.

documentation included.

information.

cause noise in radio receivers nearby.

If fluid leakage occurs, thoroughly wipe the fluid adhered to battery mounting parts before inserting new 

batteries.

Always use batteries of the same type and manufacturer and replace all three batteries at the same time. 

or battery rupture.

of the battery’s negative terminal as it may cause damage to the battery coating, resulting in a short circuit 

or battery fluid leakage.

Do not use rechargeable batteries such as a nickel metal hydride battery and nickel-cadmium battery.
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1 Package Contents

Quantity

1 1

AC Cord 1

3 AC Adaptor 1

4 1

Handpiece Stand 1

3

7 1

-

 1

 

4

  7 3

 



2 Component Names

* Control Unit

 Operation Panel

(1) Power Key

(3) Rotation Direction Key

Operation Panel

Rear Surface

Front Surface

Power Display (1) Power Key

Rotation Direction Display

(3) Rotation Direction KeySpeed Display

AC Adaptor Connection

AC Adaptor Connection
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CAUTION

 Display

Speed Display

Speed Display

code is displayed.

- In an auto-cruise operation, the dot on the bottom right corner flashes.

Power Display

Rotation Direction Display

Do not place a heavy object or make an impact (dropping object) on the display of the 

operation panel, as the display may fail.



CAUTION

* Foot Control (Option)
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CAUTION

CAUTION

rotation.

3 Installation and Check before Treatment

3-1 To connect the Motor
Align ‘   ’ on the motor cord plug with ‘    ’ on the upper 

part of the motor socket, and insert the motor cord plug 

twisting.

3-2 To connect the handpiece (Option)

3-2-1 To connect the handpiece (Option)

insert the handpiece to the motor insert 

portion and turn till the locating pin 

clicks.

handpiece to the motor insert portion. 

3-2-2 To remove the handpiece (Option)
Hold the motor and the handpiece separately and disconnect with care.

water may leak.

3-3 To connect irrigation tube (Option)

Align

Handpiece (Option)

Alignment pin



CAUTION

3-4 To connect Foot Control (Option)

facing up when the connection plug is 

inserted to the connection socket of the 

If saline or functional water is used, it may result in corrosion, blockage and damage. Always 

use water for irrigation.

3-3-1 Compatibility check of the irrigation nozzle

tubes are used, the tube may break or water may 

leak from the joining area.

3-3-2 Connection to the irrigation nozzle
Insert the irrigation tube all the way into the irrigation 

3-3-3 To check the irrigation (Option)

3-5 To connect AC adaptor
Correctly align then insert the AC Power Cord into the 

AC Power Cord Connector Socket at the back of the 

Insert with the arrow 

mark facing up. connection area

Align with the concave 

portion when inserting.



11

En
gl

is
h

CAUTION

NOTICE

4 Operation

4-1 Charging
Charge this product using an AC power source. Prior to use, check the charge status of the battery.

low. If this happens, please charge immediately.

1) Insert the AC adaptor securely into the power source.

Connect to a commercial power outlet only. If connected to any other power source, there is 

a risk of failure.

complete.

use and age of the battery and ambient temperature. An older battery pack tends to have a 

significantly shorter charging time and usage time.

4-2 Power source

maximum rotation speed currently selected is displayed in the Speed Display.

4-3 Setting the rotation speed
Rotation speed can be adjusted by using　  or      of the Rotation Speed Selection Key.

Rotation speed can be changed when the motor is rotating.



CAUTION

NOTICE

NOTICE

NOTICE

4-8 Auto Power Off Function

consumption. (Auto Power Off function)

hot. In such a case, stop using it and wait till it cools down before resuming. 

4-4 Setting the rotation direction

been selected, the Rotation Direction Key lamp is lighted.

4-6 Operation

4-7 Auto-cruise function (Foot Control operation only)

on the control unit to start auto-cruise mode. Auto-cruise mode is indicated by the flashing of the dot on the 

right bottom corner in the Speed Display. In auto-cruise mode, the rotation and the set speed are maintained 

Control again.

Rotation direction can be changed when the motor is rotating.

direction starts softly.

operated.

4-5 Setting the luminance of the lighting

4) Select the luminance using the Rotation Speed Selection Key (         ).

1 Hi mode (bright)
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NOTICE

CAUTIONS ON CHANGING BATTERIES

4-9 At the end of the treatment

4-10 Adjustment of illumination delay time (0 to 9 seconds: it can be set in multiples 
of one second.)

Illumination delay time after the rotation has stopped can be adjusted.

3) Select the suitable illumination delay time (seconds) using the Rotation Speed Selection Key (         ).

5 Changing Batteries (U1068052)

use conditions of the motor handpiece. If the operating time becomes shorter or the rotation speed becomes 

be liable for any malfunction or failure resulting from you changing the batteries yourself and not following 

Do not open any part other than the battery cover.

moisture intrusion inside, and could cause failure of the product.

Do not insert the AC adaptor while the battery is removed from the control unit.

Should the battery fluid leak and get into your eyes, immediately wash thoroughly with clean water 

and seek medical attention.
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5-1 Changing the batteries

screwdriver.

battery pack, take out the existing battery 

7) Insert the battery pack into the control unit, taking care that 

the cord is not caught.

Charge the battery before use.

Screw

Clasp
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CAUTION

NOTICE

CAUTION

CAUTION

Do not misplace the screw after removing it.

permitted by the country. Return them to your Dealer.

6 Cleaning

7 Sterilization

Clean the surface of the control unit and motor with a soft brush (do not use a metal brush) and wipe with cotton 

Do not lubricate the motor. 

8 Maintenance

8-1 Replacing O-Ring
If the O-Ring becomes worn, such as difficult to 

connect the handpiece or air or water might leak, 

replace the O-Ring.

pointed tool, and locate the new O-Rings into the 

groove.

Do not use Autoclave Plug without the mounting O-Ring. It may cause a malfunction. If 

O-Ring had damaged, replace it immediately.



8-2 Protection circuit

8-3 Error Code

control unit condition is automatically programed to identify the cause of abnormality, and an error code is 

error code is displayed. If the error code is displayed again, refer to the table below for checks and remedy.

Item Cause Check and Remedy

handpiece is 

rotating

Overcurrent

locked.

Remove load.

Overvoltage Circuit failure 

repair. 

A high load has been 

continuously applied on 

the motor handpiece for 

a long period of time. 

minutes or so till the error 

code  i s  au toma t i ca l l y 

resume using it.

Charging current 

error pack or circuit

repair.

Outside the scope 

of operating 

temperature 

Outside the operating 

temperature range of 

the battery pack or the 

failure of the thermistor 

inside the battery.

of operating environment 

(operating conditions).

If the error code is still 

displayed, contact your 

request repair. 
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9 Periodical Maintenance Checks

10 Troubleshooting

Perform periodical checks based on the check list below every three months. If abnormality is detected in any of 

or if the trouble is not remedied even after an action has been taken, a failure of this product is suspected. 

Check item Description

Rotation Rotate the motor and check for abnormalities such as vibration, noise and 

heat. 

Rotation speed display Confirm that the rotation speed is displayed in the Speed Display as usual. 

Power display

Rotation direction display Press the Rotation Direction Key and confirm that Rotation Direction 

Display lamp lights.

Operation of each button Press each button and confirm that it functions normally.

Irrigation Rotate the motor when a handpiece is attached and check for 

abnormalities such as the rate of irrigation and water leak. 

<Control unit, AC Adaptor>

Cause Remedy

on.

AC adaptor is not connected. Check the connection.

inserted to the power outlet or there is no 

power supply to the power outlet.

Check the connection.

by the battery). use the AC adaptor.

Internal fuse has blown. Request repair.

AC adaptor is not connected. Check the connection.

Plug of AC connector is not inserted to the 

power outlet, or there is no power supply to 

the power outlet.

Check the connection.

Internal fuse has blown. Request repair.

charge.

light.)

fully charged.

temperature of the operating conditions.

Charge it within the scope of 

operating environment (operating 

conditions).

temperature of the operating conditions.

An error code is displayed.

power supply is suddenly 

cut off.

small, or battery pack is not connected (Isn’t 

Charge the battery.



Cause Remedy

Disconnection either inside motor or inside 

the motor cord.

Request repair from your 

Connectors are not connected properly. Check that each connector is fully 

inserted.

is depressed.

Handpiece is clogged up. Clean or replace handpiece.

Short circuit inside the handpiece or in the 

motor cord.

Request repair from your 

is pressed. Control (Option), then operate 

Request repair from your 

(Option) is depressed.

or contact your dealer and request 

Dealer.

Connectors are not connected properly. Check that each connector is fully 

inserted.

Disconnection either inside motor or inside 

the motor.

Request repair from your 

Request repair from your 

Setting the luminance of the 

lighting.)

Abnormal vibration, heat, 

noise, abnormal smell, 

faulty rotation of motor

in the motor cord.

Request repair from your 

or no water comes out in 

irrigation.

Check that each connector is fully 

inserted.

O-Ring has deteriorated.

Replacing O-Ring).

(Option) is not sufficient. internal irrigation motor. So, when 

irrigation rate may be insufficient. 

In such a case, please consult 
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or no water comes out in 

irrigation.

Irrigation tube (Option) is not adequate.

broken.

Request repair from your 

Rotation cannot be stopped 

Key. rotation.

*Servicing, such as checking the inside of the product, is performed by service personnel according to the 

11 Option Parts List

Order Code

12 Warranty

installed. Replacement parts are available for seven years beyond discontinuation of the model.

13 Disposing Product

In order to avoid the health risks of operators handling the disposal of medical equipment, as well as the risks 

of environmental contamination caused thereof, a surgeon or a dentist is required to confirm the equipment is 

sterile. Ask specialist firms who are licensed to dispose of specially controlled industrial wastes, to dispose the 

product for you.



14 Symbols

Consult operation instructions.

accessory disposal.

15 Specifications

Rated Input

Rated Output

Charging time

Dimensions

< AC adaptor , AC Cord >

Rated Input

Dimensions

Rated Input

Dimensions

Rotation -1

 -1 while 
rotating)

Optic

Humidity Atmospheric Pressure

Store and transportation 

environment
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16 EMC Information (Electromagnetic Compatibility Information)

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic Emissions

VIVA MATE G5 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the product should assure that it is used in such 

an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance
RF emissions

CISPR11/ EN55011

RF emissions

CISPR11/EN55011

Harmonic emissions

EN/IEC61000-3-2

Voltage fluctuations/flicker emissions

EN/IEC 61000-3-3

Group 1

Class B

Not Applicable

Not Applicable

VIVA MATE G5 uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are very low 

and are not likely to cause any interference in nearby electronic equipment.

VIVA MATE G5 is suitable for use in all establishments, including domestic establishments and 

those directly connected to the public low-voltage power supply network that supplies buildings 

used for domestic purposes.

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic Immunity

VIVA MATE G5 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of VIVA MATE G5 should assure that it is used in 

such an environment.

NOTE: ‘Ut’ is the AC mains voltage prior to application of the test level.

Immunity test IEC60601 test level Electromagnetic environment - guidance

Electrostatic discharge (ESD)

EN/IEC61000-4-2

Electrical fast transient/burst

EN/IEC61000-4-4

Surge

EN/IEC61000-4-5

Voltage dips, short 

interruptions and voltage 

variations on power supply 

input lines

EN/IEC61000-4-11

Power frequency

(50/60Hz)magnetic field

EN/IEC61000-4-8

±(2,4,6)kV contact

±(2,4,8)kV air

±2kV for power supply lines

±1kV for input/output lines

±1kV line(s) to line(s)

±2kV line(s) to earth

<5% Ut (>95% dip in Ut)

for 0.5 cycles

40% Ut (60% dip in Ut)

for 5 cycles

70% Ut (30% dip in Ut)

for 25 cycles

<5% Ut (>95% dip in Ut)

for 5 sec

3 A/m

Compliance level

±(2,4,6)kV contact

±(2,4,8)kV air

±2kV for power supply lines

±1kV for input/output lines

±1kV line(s) to line(s)

±2kV line(s) to earth

<5% Ut (>95% dip in Ut)

for 0.5 cycles

40% Ut (60% dip in Ut)

for 5 cycles

70% Ut (30% dip in Ut)

for 25 cycles

<5% Ut (>95% dip in Ut)

for 5 sec

3 A/m

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If floors are 

covered with synthetic material, the relative humidity should 

be at least 30%.

Mains power quality should be that of a typical commercial 

or hospital environment.

Mains power quality should be that of a typical commercial 

or hospital environment.

Mains power quality should be that of a typical commercial 

or hospital environment. If the user of VIVA MATE G5 requires 

continued operation during power mains interruptions, it is 

recommended that VIVA MATE G5 be powered from an 

uninterruptible power supply or a battery.

Power frequency magnetic fields should be at levels 

characteristic of a typical location in a typical commercial or 

hospital environment.



150kHz - 80MHz
d =1.2   P

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and VIVA MATE G5

VIVA MATE G5 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of VIVA MATE G5 

can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and 

VIVA MATE G5 as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance ‘d ’ in meters (m) can be estimated using the equation 

applicable to the frequency of the transmitter, where ‘P’ is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

Rated maximum output power of 
transmitter

W 800MHz - 2.5GHz
d =2.3   P

80MHz - 800MHz
d =1.2   P

NOTE1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.

NOTE2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

Separation distance according to frequency of transmitter
m

0.01

0.1

1

10

100

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.23

0.73

2.3

7.3

23

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic Immunity

VIVA MATE G5 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of VIVA MATE G5 should assure that it is used in 

such an environment.

NOTE1:  At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.

NOTE2:  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

a: Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio 

broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the product is used exceeds the applicable RF compliance 

level stated above, the product should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such 

as reorienting or relocating the product.

b: Over the 150kHz to 80MHz frequency range, the field strength should be less than 3V/m.

c: Externally displayed symbol of a device or component of device comprising an RF transmitter or emitting RF magnetic field energy for diagnosis or 

treatment.

Immunity test IEC60601 test level Electromagnetic environment - guidance

Conducted RF

EN/IEC61000-4-6

Radiated RF

EN/IEC61000-4-3

3Vrms

150kHz to 80MHz

3V/m

80MHz to 2.5GHz

Compliance level

3 Vrms

3 V/m

Portable and mobile RF communications equipment should be used 

no closer to any part of the product, including cables, than the 

recommended separation distance calculated from the equation 

applicable to the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance

d = 1.11   P
d = 1.00   P  80MHz to 800MHz

d = 2.00   P  800MHz to 2.5GHz

Where P is the maximum output power rating of the transmitter in 

watts (W) according to the transmitter manufacturer, and (d) is the 

recommended separation distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters as determined by an 

electromagnetic site survey(a) should be less than the compliance 

level in each frequency range(b).

Interference may occur in the vicinity of equipment 

marked with the following symbol:

nonionizing radiation (IEC60417-1:2002 5140)

Complies withMax lengthCable and Accessories

RF emission CISPR11

Electrostatics discharge(ESD)

Surge immunity

Power frequency magnetic field

Conducted RF

Radiated RF

1.5m

2.0m

1.8m

Motor Cord

Foot Control Cord

AC Adaptor

Class B/ Group 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3
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Deutsch

Benutzer und Verwendungszweck: Dieses Produkt darf nur von qualifizierten Zahnmedizinern verwendet werden.

Verwendungszweck: Antriebseinheit zur Verwendung in Verbindung mit Geräten zum Schneiden und Schleifen 

von Zähnen, Zahnersatz und Kronen sowie für die Entfernung oraler Prothesen und 

Fremdkörper (vielfacher Einsatz bei Verwendung verschiedener Aufsatzinstrumente).

Verwendungsausschluss: Verwenden Sie es nicht in einem Raum mit Explosionsgefahr oder in der Nähe von 

entzündlichen Stoffen.

Geräteklassifikation

- Gerät der Klasse Il 

- Anwendungsteil des Typs BF 

- Siehe 7. Sterilisation

- Intermittierender Betrieb

- Inhalt -
 ....................................................................... 24

 ................................................................................................................................. 27

2. Komponentenbezeichnungen ................................................................................................................. 28

3. Installation und Überprüfung vor der Behandlung ....................................................................................

4. Betrieb ................................................................................................................................................. 33

 ..................................................................................................

 ............................................................................................................................................. 37 

7. Sterilisation ........................................................................................................................................... 37

 .............................................................................................................................................. 37 

 ...........................................................................................................

 ................................................................................................................

............................................................................................................................................ 42

 ............................................................................................................................................. 42

 ..................................................................................................................... 42

 ............................................................................................................................................... 43

 ................................................................................................................................ 43

 ............................................................................ 44

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.
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Sicherheitsanweisungen für die Handhabung und Bedienung

Schwere des Risikos wie folgt klassifiziert.

Klasse

 GEFAHR Risiko, das zu Todesfällen oder schweren Verletzungen führen kann, wenn die 

Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

 ACHTUNG Risiko, das zu schweren Verletzungen oder Schäden am Gerät führen kann, wenn die 

Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

 VORSICHT Ein mögliches Risiko, das zu leichten bis mittleren Personen- oder Sachschäden führen 

kann, wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

HINWEIS Allgemeine Produktinformationen, die besonders hervorgehoben werden, um Störungen 

 GEFAHR

in dieser Betriebsanleitung empfohlen wird, da dies zu Verletzungen, Stromschlägen oder Brand führen kann.

Batterieflüssigkeit austritt und in die Augen gelangt, da dies den Verlust der Sehkraft oder Blindheit zur 

Folge haben kann.

Explosion und Entzündung führen, da das Isoliermaterial schmelzen kann, das Gasablassventil oder der 

Sicherheitsmechanismus beschädigt werden kann oder die Elektrolytlösung Feuer fangen kann.

zerdrücken Sie ihn nicht. Dies kann zu Erhitzung, Rauchbildung, Explosion und Entzündung führen, da der 

Batteriesatz zerbrechen oder verbiegen kann oder ein interner Kurzschluss entstehen kann.

Entfernen Sie die Batterie aus der Nähe von Feuer, wenn sie leckt oder Gerüche bildet. Ausgelaufene 

Elektrolytlösung kann Feuer fangen und Rauchbildung, Bruch und Brand verursachen.

 ACHTUNG

Kurzschluss verursachen kann, der zu Brand oder Stromschlag führt.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einem Raum mit Explosionsgefahr oder in der Nähe von 
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 VORSICHT
Dieses Produkt darf nur von fachlich ausgebildetem medizinischem Personal wie Ärzten und 

Zahnhygienikern in zahnmedizinischen Kliniken und anderen medizinischen Einrichtungen wie 

Berücksichtigen Sie beim Betrieb des Produkts immer die Sicherheit des Patienten.

Verstopfungen entstehen.

Ausfälle verursachen.

Anwenders bzw. Praxispersonals, um Augenverletzungen zu vermeiden.

Dadurch kann ein Kurzschluss im Batteriesatz ausgelöst werden und eine zu hohe Stromstärke kann zu 

Schäden am Produkt führen.

Blut usw. im Inneren belassen wird, kann das Blut gerinnen und Ausfälle verursachen. Befolgen Sie für die 

mit einem trockenen Tuch.

Bei Verwendung in einem Raum mit elektromagnetischen Störwellen kann der Betrieb beeinträchtigt 

Skalpell in seiner Nähe verwendet wird.

werden. Sollte dies dennoch erforderlich sein, muss das Produkt beobachtet werden, um seinen normalen 

Betrieb in der zur Verwendung vorgesehenen Konfiguration zu überprüfen.

wenn Anomalien festgestellt werden.



Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht bei hohen Temperaturen, wie unter starker, direkter 

Sonneneinstrahlung, in einem Auto in der prallen Sonne, in der Nähe eines Feuers oder Ofens, da dies 

Überhitzung oder Brand durch einen defekten inneren Schaltkreis auslösen kann.

werden. Stellen Sie in diesem Fall die Verwendung ein und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor 

Sie fortfahren.

HINWEIS
Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts nach der Verwendung aus. Schalten Sie die Stromversorgung 

Zeitraum gelagert wird.

heraus, indem Sie das Kabel halten und daran ziehen. Dadurch kann der Draht im Kabel brechen.

verantwortlich.

belassen wird.

Funktionstüchtigkeit überprüft werden.

Im Allgemeinen entladen sich wiederaufladbare Batterien nach und nach, auch wenn das Gerät nicht 

verwendet wird. Daher empfehlen wir, die Batterie unmittelbar vor der Verwendung aufzuladen.

Das Produkt schaltet sich automatisch aus, wenn ein Spannungsrückgang in der Batterie erkannt wird. 

gelegentlich nicht erkannt. Dies ist auf die Eigenschaften der Batterien und nicht auf eine Störung 

Für dieses Gerät ist keine besondere Schulung erforderlich.

Der Anwender haftet für sämtliche Vorkommnisse im Zusammenhang mit der Anwendung dieses Produkts 

an Patienten.

Verträglichkeit) wird in der zugehörigen Dokumentation beschrieben.

Batterien einsetzen.
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1 Verpackungsinhalt

Bezeichnung der Teile Anzahl

Bedieneinheit

2

3

4

O-Ring (schwarz) 3

7 O-Ring (blau) 

-

 

 

4

  7 3

 2

und alten oder verbrauchten Batterien kann zum Austritt von Batterieflüssigkeit oder zum Platzen der 

Batterie führen.

Drücken Sie die Kontaktfeder im Batteriefach beim Einsetzen von Trockenzell-Batterien nicht zu stark an die 

negative Kontaktseite der Batterie, da deren Beschichtung dadurch beschädigt werden kann, was zu einem 

Kurzschluss oder zum Austritt von Batterieflüssigkeit führen kann.

Batterien.

verkauft werden.
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2 Komponentenbezeichnungen

* Bedieneinheit

 Bedienfelder

(3) Taste Rotationsrichtung

stoppt).

Bedienfeld

Rückseite

Vorderseite

Stromversorgungsanzeige

AnzeigeRotationsrichtung

(3) Taste RotationsrichtungGeschwindigkeitsanzeige
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VORSICHT

 Anzeige

Geschwindigkeitsanzeige

Geschwindigkeitsanzeige

aufgetreten ist, wird der entsprechende Fehlercode angezeigt.

-  Bei Betrieb mit automatischer Geschwindigkeit blinkt der Punkt in der unteren rechten Ecke.

Stromversorgungsanzeige

Es wird der Status der Stromversorgung angezeigt.

 

Anzeige Rotationsrichtung

gearbeitet.

kann.



VORSICHT

* Fußsteuerung (optional)
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VORSICHT

VORSICHT

3 Installation und Überprüfung vor der Behandlung

3-1 Den Motor anschließen
Richten Sie „ “ im 

ihn ohne zu drehen gerade heraus.

3-2 Das Handstück (optional) anschließen

3-2-1 Das Handstück (optional) montieren

bis der Positionierstift hörbar einrastet.

stecken Sie dieses vollständig auf die 

3-2-2 Das Handstück (optional) entfernen

Stellen Sie sicher, dass Spüldüse und Kühlmittelschlauchschlauch korrekt angeschlossen 

sind.

3-3 Den Spülschlauch (optional) anschließen
Durch die Kombination mit VIVA support 2 (optional) wird die Behandlung mit Kühlflüssigkeit ermöglicht.

Abb. 2

Ausrichten

Passstift
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VORSICHT

3-4 Die Fußsteuerung (optional) anschließen
Stellen Sie sicher, dass das Pfeilzeichen auf 

nach oben weist, wenn der Anschlussstecker 

in die Buchse der Bedieneinheit gesteckt 

wird. (Abb. 4)

3-3-1 Prüfung der Kompatibilität der Spüldüse
Verwenden Sie das Spülschlauchset VIVA support 2. 

Anschlussbereich austreten.

3-3-2 Anschluss an die Spüldüse
Stecken Sie den Spülschlauch vollständig in die 

3-3-3 Die Spülung (optional) überprüfen

*Ziehen Sie für die Benutzung der Spülfunktion das Betriebshandbuch des VIVA support 2 heran.

3-5 Den Wechselstromadapter anschließen

Abb. 4

mit dem Pfeil nach oben ein.

Abb. 3

Anschlussbereich 

Richten Sie beim 

Einstecken mit dem 

konkaven Bereich aus.
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VORSICHT

HINWEIS

4 Betrieb

4-1 Aufladen

 (Die Batteriespannung wird gemessen und das Aufladen beginnt nur, wenn erforderlich).

eine andere Stromquelle erfolgt, besteht die Gefahr von Ausfällen.

eines älteren Batteriesatzes sind in der Regel deutlich kürzer.

4-2 Stromquelle

Geschwindigkeitsanzeige angezeigt.

4-3 Die Motordrehzahl einstellen
 oder 

Restladung der Batterie
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VORSICHT

HINWEIS

HINWEIS

HINWEIS

4-8 Auto-Abschaltfunktion

einzusparen (Auto-Abschaltfunktion).

Schalten Sie die Stromversorgung erneut ein, wenn Sie den Betrieb wieder aufnehmen möchten.

Bei Verwendung über die maximale Dauer für den kontinuierlichen Einsatz hinaus kann der 

abgekühlt ist, bevor Sie fortfahren.

Automatische Geschwindigkeit nicht eingestellt werden.

4-4 Die Rotationsrichtung einstellen

4-6 Betrieb

4-7 Funktion Automatische Geschwindigkeit (nur beim Betrieb mit Fußsteuerung)

Pause allmählich in die eingestellte Richtung.

die Tasten nicht bedient werden.

4-5 Die Helligkeit der Beleuchtung einstellen

 

 

 2 

 OF  Keine Beleuchtung
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HINWEIS

VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM BATTERIEWECHSEL

4-9 Bei Behandlungsende

die Stromversorgungstaste für eine Sekunde oder länger, um die Stromversorgung auszuschalten.

Selbst wenn die Stromversorgung mit der Stromversorgungstaste ausgeschaltet wird, wird 

der eingestellte Status gespeichert, sodass Sie die Einstellung nicht erneut vornehmen 

müssen, wenn die Stromversorgung wieder eingeschaltet wird.

4-10 Einstellung der Nachleuchtedauer (0 bis 9 Sekunden: Sie kann in Sekundenschritten 
eingestellt werden.)

Die Nachleuchtedauer nach dem Stoppen der Rotation kann eingestellt werden.

2) Die Nachleuchtedauer wird mit der ersten Ziffer auf der Geschwindigkeitsanzeige angezeigt.

 ) die geeignete Nachleuchtedauer 

(Sekunden) aus.

5 Auswechseln der Batterien (U1068052)

 

 

 

wenn Sie die Batterien selbst ersetzen. Bitte beachten Sie, dass NSK nicht für Fehlfunktionen oder Störungen 

Verwenden Sie nur die von NSK spezifizierten Batterien.

zum Eindringen von Feuchtigkeit kommen, was zum Ausfall des Produkts führen kann.

wird.

Sollte Batterieflüssigkeit austreten und in Ihre Augen gelangen, waschen Sie diese sofort mit sauberem 



5-1 Batteriewechsel

2) Entfernen Sie die Schraube, mit der die Batterieabdeckung auf der Rückseite der Bedieneinheit gesichert 

wird, mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.

4) Nehmen Sie den vorhandenen Batteriesatz 

heraus, indem Sie das am Batteriesatz 

befestigte Band herausziehen. (Abb. 7)

unter dem Stecker, um diesen freizugeben. (Abb. 8)

aktiviert ist.

Sie dabei darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird.

8) Befestigen Sie die Abdeckung mit der Schraube.

werden kann.

Schraube

Batterieabdeckung

Abb. 7

Band

Abb. 8

Klammer

Richtung Bedieneinheit
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VORSICHT

HINWEIS

VORSICHT

VORSICHT

Verlegen Sie die Schraube nicht, nachdem sie entfernt wurde.

6 Reinigung

7 Sterilisation

Dieses Produkt ist nicht für die Sterilisation geeignet.

8 Wartung

8-1 Austausch des O-Rings
Tauschen Sie den O-Ring aus, wenn er verschlissen 

austritt.

in die Nut ein.

O-Ringe. Achten Sie auf die richtige Reihenfolge.

Verwenden Sie den Autoklavierstecker nicht ohne den darauf montierten O-Ring. Dies kann zu 

Störungen führen. Ersetzen Sie den O-Ring umgehend, wenn er beschädigt oder entfernt wurde.

Instrument transportiert.

-Vibration

O-Ring (blau)

O-Ring (schwarz)
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8-2 Schutzschaltung

auf der Bedieneinheit wird ein Fehlercode angezeigt.

8-3 Fehlercodes

im Anzeigebereich ein entsprechender Fehlercode angezeigt. Schalten Sie die Stromversorgung in diesem Fall 

aus und wieder ein, um festzustellen, ob der gleiche Fehlercode angezeigt wird. Ziehen Sie die untenstehende 

Tabelle zur Überprüfung und Behebung heran, wenn der Fehlercode erneut angezeigt wird.

Element Fehler-code Fehler Überprüfung und Behebung

rotiert

Überstrom

blockiert.

Belastung entfernen.

E.2. Überspannung Stromkreisstörung 

eine Reparatur an. 

E.4. Überhitzung des Auf das 

kontinuierlich und über 

längere Zeit eine hohe 

Belastung ausgeübt. 

der Fehlercode automatisch 

abgebrochen wird. Sie 

können es daraufhin wieder 

verwenden.

Beim Aufladen E.d. Ausfall der Batterie 

oder des Stromkreises

eine Reparatur an.

E.E

Betriebstemperaturbereichs Betriebstemperaturbereichs 

des Batteriesatzes 

oder Ausfall des 

Überhitzungsschutzes in 

der Batterie

Verwenden Sie das 

Gerät im Betriebsbereich 

(Betriebsbedingungen).

eine Reparatur an, wenn 

der Fehlercode weiterhin 

angezeigt wird.
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9 Regelmäßige Wartungsprüfungen

10 Fehlersuche und -behebung

keine Anomalien aufweist.

Überprüfen Sie vor der Anforderung einer Reparatur die folgenden Punkte erneut, wenn ein Problem festgestellt 

Verbindung.

Element überprüfen Beschreibung

Rotation

normal angezeigt wird. 

Stromversorgungsanzeige

Stromzufuhrleuchte aufleuchtet.

AnzeigeRotationsrichtung Betätigen Sie die Taste für die Rotationsrichtung und stellen Sie sicher, dass die 

Funktionstüchtigkeit der 

einzelnen Tasten 

Betätigen Sie die einzelnen Tasten und stellen Sie sicher, dass sie normal 

funktionieren.

Kühlmittel

Problem Behebung

Die Stromversorgung lässt 

sich nicht einschalten. angeschlossen.

Überprüfen Sie den Anschluss.

Entweder ist der Stecker des 

Steckdose gesteckt oder die Steckdose 

wird nicht mit Strom versorgt.

Überprüfen Sie den Anschluss.

Die verbleibende Batterieladung ist niedrig 

(bei Batterieantrieb). Batteriesatz auf oder verwenden 

Die interne Sicherung ist durchgebrannt. Fordern Sie eine Reparatur an.

Die 

leuchtet nicht auf.

angeschlossen.

Überprüfen Sie den Anschluss.

Steckdose gesteckt oder die Steckdose 

wird nicht mit Strom versorgt.

Überprüfen Sie den Anschluss.

Die interne Sicherung ist durchgebrannt. Fordern Sie eine Reparatur an.



Die Batterie wird nicht 

aufgeladen

(die Aufladeleuchte 

leuchtet nicht auf).

Die Batterie ist vollständig geladen oder die 

Batterie ist fast vollständig geladen.

Es bestehen keine Probleme. 

Verwenden Sie das Gerät weiter.

Die Batterie wird unterhalb 

Betriebsbedingungen aufgeladen.

(Betriebsbedingungen) auf.

Die Batterie wird oberhalb 

Betriebsbedingungen aufgeladen.

Es wird ein Fehlercode angezeigt. Ziehen Sie den Fehlercode heran.

Das Drehmoment ist nicht 

ausreichend oder die 

Stromversorgung wurde 

plötzlich unterbrochen.

ist gering oder der Batteriesatz ist 

nicht angeschlossen (leuchtet die 

Batteriestandleuchte auf und blinkt?).

Problem Behebung

Fordern Sie eine Reparatur an.

Die Stecker sind nicht richtig 

angeschlossen. 

Überprüfen Sie, ob alle Stecker 

vollständig eingesteckt sind.

(Optional) betätigt wird.

(Optional) an.

wenn die Stromversorgung 

eingeschaltet wird.

Reinigen oder ersetzen Sie das 

Fordern Sie eine Reparatur an.

Die Stromversorgung ist eingeschaltet, 

betätigt wird.

Ausschalten vor.

Ausschalten.

Fordern Sie eine Reparatur an.

Die Stromversorgung wird eingeschaltet, 

betätigt wird.

(Optional).

(Optional) und nehmen Sie die 

Bedienung mit der Taste zum 

fordern Sie eine Reparatur an.

auf. 

Die Stecker sind nicht richtig 

angeschlossen. 

Überprüfen Sie, ob alle Stecker 

vollständig eingesteckt sind.

Fordern Sie eine Reparatur an.

Fordern Sie eine Reparatur an.
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auf. 

einstellen).

abnormale Geräusche, 

abnormaler Geruch, 

fehlerhafte Rotation des 

Fordern Sie eine Reparatur an.

aus oder bei der Spülung 

Die Stecker sind nicht richtig 

angeschlossen. 

Überprüfen Sie, ob alle Stecker 

vollständig eingesteckt sind.

Der O-Ring ist defekt. Ersetzen Sie den O-Ring (siehe 

VIVA support 2 (Optional) funktioniert nicht. Ziehen Sie die 

Bedienungsanleitung für VIVA 

support 2 (Optional) heran.

Die Spülung von VIVA support 2 (optional) 

ist nicht ausreichend.

Kühlung. Daher kann es in 

Ausnahmefällen vorkommen, 

dass die Kühlmittelmenge bei 

Verwendung in Kombination mit 

VIVA support 2 möglicherweise 

entspricht.

Der Spülschlauch (optional) ist ungeeignet. Verwenden Sie einen kompatiblen 

Spülschlauch.

beschädigt.

Fordern Sie eine Reparatur an.

Die Rotation kann mit der 

nicht angehalten werden.

Ausschalten aktiviert.

Verwenden Sie die Taste zum 

anzuhalten.
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11 Stückliste 

Bestellnummer

Batteriesatz

O-Ring (blau)

O-Ring (schwarz)

12 Garantie

verändert wurde oder keine NSK-Teile montiert wurden. Ersatzteile sind bis zu sieben Jahre nach Einstellung der 

13 Entsorgung des Produkts

Zur Vermeidung von Risiken der Gesundheit des Benutzers bei der Entsorgung der medizinischen Ausrüstung 

eine Zulassung zur Entsorgung von speziell kontrollierten industriellen Abfällen verfügt, mit der Entsorgung des 

Produkts.
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14 Symbol

Ziehen Sie die Betriebsanleitungen heran.

Gerät der Klasse II.

Anwendungsteil des Typs BF.

gebrachten Produkten.

Elektro- und Elektronikaltgeräte.

Zugelassener Vertreter in der Europäischen Gemeinschaft.

Nur für den Innengebrauch.

Effizienzstufe.

15 Technische Daten

Nenneingangsleistung

Nennausgangsleistung

Aufladedauer Etwa 2 Std.

Abmessungen

Gewicht

Nenneingangsleistung

Abmessungen

Gewicht

Nenneingangsleistung

Abmessungen

Gewicht

Rotation

Drehmoment  während 

der Rotation)

Optik

Temperatur Atmosphärischer Druck

Benutzungsumgebung
(Keine Kondensation) 

*Die Flüssigkeit darf nicht gefrieren
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16 EMV-Information (Elektromagnetische Verträglichkeit)

Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Strahlung

VIVA MATE G5 ist für die Nutzung in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des Produkts sollte 

sicherstellen, dass es in dieser Umgebung verwendet wird.

Strahlungstest Konformität Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien
HF-Strahlung

CISPR11/EN55011

HF-Strahlung

CISPR11/EN55011

Oberwellen

EN/IEC61000-3-2

Spannungsschwankungen/

Flimmerstrahlung

EN/IEC 61000-3-3

Gruppe 1

Klasse B

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

VIVA MATE G5 verwendet HF-Energie nur für die interne Funktion. Die HF-Strahlung des Geräts ist 

daher sehr niedrig und es ist unwahrscheinlich, dass sie bei in der Nähe befindlichen elektronischen 

Geräten zu Störungen führt.

VIVA MATE G5 ist für den Gebrauch in allen Einrichtungen einschließlich Wohneinrichtungen und in 

Einrichtungen bestimmt, die unmittelbar an ein öffentliches Versorgungsnetz angeschlossen sind, 

das auch Gebäude versorgt, die für Wohnzwecke genutzt werden.

Leitlinien und Herstellererklärung  - Elektromagnetische Störfestigkeit

VIVA MATE G5 ist für die Nutzung in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des VIVA MATE G5 sollte 

sicherstellen, dass es in dieser Umgebung verwendet wird.

HINWEIS: „UT“ ist die Hauptwechselstromspannung vor der Anwendung der Teststufe.

Störfestigkeitsprüfung IEC60601 Teststufe Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

Elektrostatische Entladung 

(ESD)

EN/IEC61000-4-2

Elektrischer schneller 

Einschaltstoß/Burst

EN/IEC61000-4-4

Stoßstrom

EN/IEC61000-4-5

Spannungseinbrüche, 

Kurzzeitunterbrechungen und 

Spannungsschwankungen in 

Netzeingangsleitungen

EN/IEC61000-4-11

Netzfrequenz

(50/60 Hz) Magnetfeld

EN/IEC61000-4-8

±(2, 4, 6)kV Kontakt

±(2, 4, 8)kV Luft

±2kV oder 

Stromversorgungsleitungen

±1kV oder 

Eingangs-/Ausgangsleitungen

±1kV Leitung(en) zu Leitung(en)

±2kV Leitung(en) zu Erde

<5% Ut (>95% Einbruch in UT)

für 0,5 Zyklen

40% Ut (60% Einbruch in UT)

für 5 Zyklen

70% Ut (30% Einbruch in UT)

für 25 Zyklen

<5% Ut (>95% Einbruch in UT)

für 5 Sek.

3 A/m

Konformitätsstufe

±(2, 4, 6)kV Kontakt

±(2, 4, 8)kV Luft

±2kV oder 

Stromversorgungsleitungen

±1kV oder 

Eingangs-/Ausgangsleitungen

±1kV Leitung(en) zu Leitung(en)

±2kV Leitung(en) zu Erde

<5% Ut (>95% Einbruch in UT)

für 0,5 Zyklen

40% Ut (60% Einbruch in UT)

für 5 Zyklen

70% Ut (30% Einbruch in UT)

für 25 Zyklen

<5% Ut (>95% Einbruch in UT)

für 5 Sek.

3 A/m

Die Fußböden sollten aus Holz, Beton oder Keramikfliesen 

bestehen. Wenn die Fußböden mit synthetischem Material 

versehen sind, sollte die relative Luftfeuchtigkeit mindestens 

30 % betragen.

Die Qualität der Hauptstromversorgungsspannung sollte der 

Qualität einer typischen Geschäfts- oder 

Krankenhausumgebung entsprechen.

Die Qualität der Hauptstromversorgungsspannung sollte der 

Qualität einer typischen Geschäfts- oder 

Krankenhausumgebung entsprechen.

Die Qualität der Hauptstromversorgungsspannung sollte der 

Qualität einer typischen Geschäfts- oder 

Krankenhausumgebung entsprechen. Wenn der Anwender 

des VIVA MATE G5 auch bei Unterbrechungen der 

Hauptstromversorgung einen ununterbrochenen Betrieb 

benötigt, wird empfohlen, das VIVA MATE G5 aus einer 

unterbrechungsfreien Stromversorgung oder einer Batterie zu 

speisen.

Die Magnetfelder der Netzfrequenz sollten den typischen 

Werten, wie sie in der Geschäfts- und 

Krankenhausumgebung vorzufinden sind, entsprechen. 



De
ut

sc
h

150kHz - 80MHz
=1,2

Empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und dem VIVA MATE G5

Das VIVA MATE G5 ist für den Betrieb in einer elektromagnetischen Umgebung bestimmt, in der gestrahlte HF-Störungen kontrolliert werden. Der Kunde oder der 

Anwender des VIVA MATE G5 kann dazu beitragen, elektromagnetische Störungen zu verhindern, indem er Mindestabstände zwischen tragbaren und mobilen 

HF-Kommunikationsgeräten (Sendern) und dem VIVA MATE G5, wie unten entsprechend der maximalen Ausgangsnennleistung des Kommunikationsgeräts 

empfohlen, einhält.

Für Sender, deren maximale Ausgangsnennleistung in obiger Tabelle nicht angegeben ist, kann der empfohlene Schutzabstand d in Metern (m) nach der für die 

Senderfrequenz zutreffenden Formel berechnet werden, wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Senders in Watt (W) gemäß den Angaben des 

Senderherstellers ist.

Maximale Ausgangsnennleistung des 
Senders

W 800MHz - 2,5GHz
=2,3

80MHz - 800MHz
=1,2

HINWEIS1: Bei 80 MHz und 800 MHz wird der höhere Frequenzbereich angewandt.

HINWEIS2: Diese Leitlinien treffen eventuell nicht in allen Situationen zu. Die Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch die über Gebäude, Objekte und 

Personen verursachte Absorption und Rückstrahlung beeinflusst.

Schutzabstand gemäß Senderfrequenz
m

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

Leitlinien und Herstellererklärung  - Elektromagnetische Störfestigkeit

VIVA MATE G5 ist für den Einsatz in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer des Produkts sollte 

sicherstellen, dass es in dieser Umgebung verwendet wird.

HINWEIS1:  Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.

HINWEIS2:  Diese Leitlinien müssen nicht unbedingt auf alle Situationen zutreffen. Die Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch die über Gebäude, Objekte 

und Personen verursachte Absorption und Rückstrahlung beeinflusst.

a: Die Feldstärken stationärer Sender wie z. B. Basisstationen für (mobile/schnurlose) Sprechfunkgeräte und mobile Landfunkgeräte, Amateurfunkstationen, AM- und 

FM-Rundfunksender sowie Fernsehsender können theoretisch nicht genau vorherbestimmt werden. Zur Bestimmung der durch feste HF-Sender entstehenden 

elektromagnetischen Umgebung sollte eine elektromagnetische Standortaufnahme in Betracht gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke am Standort, an 

dem das Produkt verwendet wird, die obengenannte HF-Konformitätsstufe übersteigt, muss genau beobachtet werden, ob das Produkt normal funktioniert. Wenn 

ungewöhnliche Leistungsmerkmale beobachtet werden, können zusätzliche Maßnahmen wie z. B. eine veränderte Ausrichtung oder ein anderer Standort des 

Produkts erforderlich sein.

b: Über dem Frequenzbereich von 150 KHz bis 80 MHz sollte die Feldstärke maximal 3 V/m betragen.

c: Außen angezeigtes Symbol für ein Gerät oder eine Gerätekomponente mit einem einem HF-Sender oder mit Abstrahlung von HF-Magnetfeldenergie 

zur Diagnose oder Behandlung.

Störfestigkeitsprüfung IEC60601 Teststufe Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

Geleitete HF

EN/IEC61000-4-6

Gestrahlte HF

EN/IEC61000-4-3

3 V RMS

150kHz bis 80MHz

3V/m

80MHz bis 2,5GHz

Konformitätsstufe

3 V RMS

3V/m

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten in keinem 

geringeren Abstand zum Produkt einschließlich der Leitungen 

verwendet werden als dem empfohlenen Schutzabstand, der nach 

der für die Sendefrequenz zutreffenden Formel berechnet wird.

Empfohlener Schutzabstand:

   = 1,11   

   = 1,00       80MHz bis 800MHz

   = 2,00       800MHz bis 2,5GHz

Mit P als Nennleistung des Senders in Watt (W) gemäß Angaben des 

Senderherstellers und d als empfohlenem Schutzabstand in Metern 

(m).

Die Feldstärken stationärer HF-Sender, die durch eine Untersuchung 

zur Ermittlung elektromagnetischer Felder vor Ort festgestellt 

wurden(a), sollten geringer als die Konformitätsstufe in den einzelnen 

Frequenzbereichen sein(b).

In der Nähe von mit den folgenden Symbolen 

gekennzeichneten Geräten können Störungen auftreten: 

Nicht ionisierende Abstrahlung (IEC60417-1:2002 5140)

EntsprichtMax. LängeKabel und Zubehör

HF-Abstrahlung, CISPR 11

Elektrostatische Entladung (ESD)

Stoßstromfestigkeit

Magnetfeld Netzfrequenz

Geleitete HF

Abgestrahlte HF

1,5m

2,0m

1,8m

Motorkabel

Fußsteuerungskabel

Wechselstromadapter

Klasse B/ Gruppe 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3
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Français

Utilisateur et finalité d’utilisation :  le produit est conçu pour être utilisé uniquement par des professionnels 

des soins dentaires.

Finalité d’utilisation :  Une unité d'entraînement à utiliser avec des dispositifs de coupe et de meulage de 

dents, de prothèses dentaires et de couronnes et pour détacher et enlever une prothèse 

et des corps étrangers (multifonctionnelle lorsqu’équipée de différents accessoires).

Interdiction :

Classification de l’équipement

- Équipement de classe Il 

- Utilisation intermittente

- Table des matières -
Précautions à prendre lors de la manipulation et du fonctionnement ............................................................ 48

 .................................................................................................................

 ..........................................................................................................................

3. Installation et vérification avant traitement ..............................................................................................

4. Opération .............................................................................................................................................

 .....................................................................................................

 ............................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................

 .............................................................................................................

 .........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 .....................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................

 ..............................................................................

d’emploi pour d’éventuelles consultations ultérieures.
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Précautions à prendre lors de la manipulation et du fonctionnement

instructions données.

du risque.

 DANGER
graves.

 AVERTISSEMENT
d’endommager l’appareil.

 ATTENTION
modérées ou d'endommager l’appareil.

REMARQUE

 DANGER

ce mode d’emploi, pour ne pas provoquer des lésions corporelles, l'électrocution ou un incendie.

pourrait entraîner un accident, l'électrocution ou un incendie.

 AVERTISSEMENT

électrique.

circuit résultant en un incendie ou un choc électrique.

en raison du risque de lésions cutanées.
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 ATTENTION

encrassement.

entraîner une panne.

provoquer une lésion oculaire.

d’utilisation correspondant pour la méthode de stérilisation et la maintenance.

produit en tant que pièces de rechange pour composants internes, peut provoquer une augmentation des 

la configuration dans laquelle il sera utilisé.

raison du risque de surchauffe ou d’incendie dû à une défaillance du circuit interne.



Une utilisation continue peut, à long terme, provoquer la surchauffe du moteur et de la pièce à main et 

résulter ainsi en un accident.

REMARQUE

Pour la manutention de la pièce à main, se référer au mode d’emploi de la pièce à main.

continu de ce produit.

l'utiliser sur un patient.

restante des piles ne sont pas nécessairement équivalentes. Il s’agit uniquement d’une indication.

d'utilisation ou parasiter des récepteurs radio dans les environs.

avant d’insérer de nouvelles piles.

de fluide ou une fissuration de la pile.

la pile, et donc du risque de court-circuit ou de fuite de fluide des piles.
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1 Contenu du conditionnement

Quantité

3

4

Joint (noir) 3

7

Pédale de contrôle (en option) -

 

 

4

  7 3

 

Pédale de contrôle (en option)



2 Noms des composants

* Boîtier de contrôle

 Panneau de commande

Il permet de définir la vitesse de rotation.

Il permet de sélectionner le sens de rotation.

Panneau de commande

Dos

Avant

Prise moteur
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ATTENTION

 Écran

d’erreur correspondant s’affiche.

panneau de commande, il peut en résulter une défaillance de l'affichage.



ATTENTION
nouveau, le moteur commence à tourner.

* Pédale de contrôle (Option)
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ATTENTION

ATTENTION

verrouiller avant de commencer la rotation.

3 Installation et vérification avant traitement

3-1 Pour connecter le moteur
’ sur 

Pour l’enlever, tenir la fiche en main et la retirer à 

3-2 Pour connecter la pièce à main (en option)

3-2-1 Pour monter la pièce à main (en option)
Pour connecter la pièce à main Optic, 

Pour connecter une pièce à main du 

3-2-2 Pour enlever la pièce à main (en option)

insuffisant, de l’eau pourrait s’échapper.

3-3 Pour connecter le tube d’irrigation (en option)

Pièce à main (Option) Insert moteur



ATTENTION

3-4 Pour connecter la pédale de contrôle (en option)

la pédale de contrôle est orientée vers le 

haut lorsque la fiche est insérée dans la 

3-3-1 Vérification de la compatibilité de l’embout d’irrigation

3-3-2 Connexion à l'embout d'irrigation

d’irrigation à l’arrière du moteur.

3-3-3 Pour vérifier l’irrigation (en option)
 

3-5 Pour connecter l’adaptateur CA

Insérer avec la flèche 

vers le haut. de contrôle

portion concave lors de 

l'insertion.
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ATTENTION

4 Opération

4-1 Chargement

chargement des piles.

peuvent donc s'écouler avant que le chargement ne commence. Il ne s’agit pas d’un 

chargement soit terminé.

tendance à présenter une durée de chargement et une durée d’utilisation nettement plus courtes.

4-2 Source d’alimentation

Pile restante



ATTENTION

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

automatique ne peut pas être réglée.

4-4 Réglage du sens de rotation

4-6 Utilisation

4-7  Fonction à régulation automatique (uniquement dans le cas d’utilisation de la 
pédale de contrôle)

de régulation automatique est renseigné par le clignotement du point dans le coin inférieur droit de l'écran 

choisi s’amorce doucement.

4-5 Réglage de l’intensité de l’éclairage

 ).
 

 

 pas d’éclairage

4-3 Réglage de la vitesse de rotation
 ou 

définie change.
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REMARQUE

REMARQUE

CONSIGNES POUR LE REMPLACEMENT DES PILES

4-8 Fonction de mise hors tension automatique

4-9 A la fin du traitement

mise sous tension.

4-10  Réglage de la durée de rémanence (0 à 9 secondes : peut se régler en 
multiples d’une seconde.)

de rotation (  ).

5 Remplacement des piles (U1068052)

suivent.



5-1 Remplacement des piles

fermoir se verrouille.

coincer le cordon.
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ATTENTION

REMARQUE

ATTENTION

ATTENTION

6 L'entretien

7 Stérilisation

8 Maintenance

8-1 Remplacement du joint

pièce à main ou qu'il peut se produire une fuite d'eau 

commander.

Joint (noir)



8-2 Circuit de protection

8-3 Code d’erreur

main moteur est 

en rotation

Pièce à main moteur 

pour une réparation.

Une charge élevée a 

été appliquée de façon 

continue et prolongée 

sur la pièce à main 

moteur. 

le code d’erreur s’annule 

l’utilisation.  

chargement chargement du circuit pour une réparation.

la plage des 

températures de 

fonctionnement 

des températures de 

fonctionnement des 

piles ou défaillance de 

la thermistance de la 

pile 

des conditions d’utilisation.

votre revendeur pour une 

réparation.  
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9 Contrôles d'entretien périodique

10 Dépannage

n'affiche pas d'anomalie.

À vérifier

l’affichage sens de rotation s’allume.

individuels

Irrigation

s’effectue pas.

insérée dans la prise de courant soit la 

prise secteur n’est pas alimentée.

s’allume pas.

insérée dans la prise de courant soit la 

prise secteur n’est pas alimentée.

s’allume pas.)

l'est presque. l’utiliser.

température minimale de fonctionnement. conditions d’utilisation.

Un code d’erreur s’affiche.



ou une coupure soudaine 

de l’alimentation a eu lieu.

les piles ne sont pas connectées (le témoin 

le cordon moteur.

connectés. sont entièrement insérés.

pas lorsque la pédale de 

contrôle (en option) est 

enfoncée.

connectée. (en option).

pas lors de la mise sous 

tension.

main.

ou dans le cordon moteur.

alors que l'appareil était sous tension. de contrôle (en option), puis 

pédale de contrôle (en option) est enfoncée. option).

option). (en option), puis faites fonctionner 

pour une réparation.

s’allument pas. connectés. sont entièrement insérés.

le cordon moteur.

l’éclairage.)

odeur anormale, rotation 

défectueuse du moteur.

endommagé.
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moteur ou de l’eau ne 

s’écoule pas de l’irrigation.

connectés. sont entièrement insérés.

Joint endommagé.

pas.

(Option) est insuffisant. un moteur à irrigation interne. Il 

d’irrigation soit insuffisant en cas 

votre revendeur.

pas.

rotation à l’aide de la pédale 

de contrôle (en option).

pour stopper la rotation.

11 Liste des pièces en option

Piles

Joint (noir)

12 Garantie

correctement ou à d'autres fins que celles stipulées ou qu'il a été modifié par du personnel non qualifié ou que 

de production du modèle.



14 Symbole

Équipement de classe II

européen

Utilisation à l’intérieur uniquement.

15 Caractéristiques

Puissance d'entrée nominale

Puissance de sortie nominale

Poids

Puissance d'entrée nominale

Poids

Puissance d'entrée nominale

Poids

 en 

rotation)

13 Mise au rebut du produit

ainsi que tout risque de contamination environnementale qui pourrait en résulter, le chirurgien ou le dentiste doit 
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Pression atmosphérique

(sans condensation) 

et de transport

16 Informations CEM (compatibilité électromagnétique)

Conseils et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

Le VIVA MATE G5 est conçu pour être utilisé dans l’environnement électromagnétique précisé ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du produit doit veiller à l'utiliser 

dans un tel environnement.

Tests d'émission Conformité Environnement électromagnétique - conseils
Émissions Rf

CISPR11/EN55011

Émissions Rf

CISPR11/EN55011

Émissions harmoniques

EN/IEC61000-3-2

Les fluctuations de voltage/les 

émissions fluctuantes

EN/IEC 61000-3-3

Groupe 1

Classe B

Sans objet

Sans objet

Le VIVA MATE G5 utilise de l'énergie RF uniquement pour ses fonctions internes.  Par conséquent, 

ses émissions RF sont très faibles et ne devraient pas causer d'interférences avec l'équipement 

électronique placé à proximité.

Le VIVA MATE G5 peut être utilisé dans tous les établissements, dont les établissements à usage 

domestique et ceux qui sont directement connectés au réseau public d'électricité basse tension qui 

alimente des bâtiments utilisés à des fins domestiques.

Conseils et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Le VIVA MATE G5 est conçu pour être utilisé dans l'environnement électromagnétique précisé ci-dessous.  Le client ou l'utilisateur du VIVA MATE G5 doit veiller à 

utiliser cet appareil dans un tel environnement.

REMARQUE: "Ut" est la tension CA principale avant l'application du niveau de test.

Test d'immunité IEC60601 niveau de test Environnement électromagnétique - conseils

Décharge électrostatique 

(ESD)

EN/IEC61000-4-2

Explosion/courant transitoire 

rapide

EN/IEC61000-4-4

Surtension

EN/IEC61000-4-5

Chutes de tension, courtes 

interruptions et variations de 

voltage sur les lignes 

d’alimentation

EN/IEC61000-4-11

Fréquence de puissance 

(50/60Hz) champ magnétique

EN/IEC61000-4-8

±(2, 4, 6)kV contact

±(2, 4, 6)kV air

±2kV pour les lignes 

d'alimentation en énergie

±1kV pour les lignes 

d'entrée/sortie

±1kV ligne(s) à ligne(s)

±2kV ligne(s) à terre

<5% Ut (>95% chute dans Ut)

pendant 0,5 cycle

40% Ut (60% chute dans Ut)

pendant 5 cycles

70% Ut (30% chute dans Ut)

pendant 25 cycles

<5% Ut (>95% chute dans Ut)

pendant 5 sec

3 A/m

Niveau de conformité

±(2, 4, 6)kV contact

±(2, 4, 6)kV air

±2kV pour les lignes 

d'alimentation en énergie

±1kV pour les lignes 

d'entrée/sortie

±1kV ligne(s) à ligne(s)

±2kV ligne(s) à terre

<5% Ut (>95% chute dans Ut)

pendant 0,5 cycle

40% Ut (60% chute dans Ut)

pendant 5 cycles

70% Ut (30% chute dans Ut)

pendant 25 cycles

<5% Ut (>95% chute dans Ut)

pendant 5 sec

3 A/m

Les sols doivent être en bois, en béton ou carrelés en 

faïences. Si les sols sont revêtus de matériaux synthétiques, 

le niveau d'humidité relative doit être d'au moins 30%.

La qualité de l'alimentation principale doit être équivalente à 

celle d'un environnement commercial ou hospitalier typique.

La qualité de l'alimentation principale doit être équivalente à 

celle d'un environnement commercial ou hospitalier typique.

La qualité de l'alimentation principale doit être équivalente à 

celle d'un environnement commercial ou hospitalier typique. 

Si l'utilisateur du VIVA MATE G5 a besoin d’une utilisation 

continue pendant les coupures de l'alimentation principale, il 

est recommandé d'alimenter le VIVA MATE G5 à l'aide d'une 

batterie ou d'une alimentation qui ne sera pas interrompue.

Les champs magnétiques de la fréquence de puissance 

doivent se situer à des niveaux caractéristiques d'un site 

typique pour un environnement commercial ou hospitalier.



150kHz - 80MHz
=1,2

Distances de séparation recommandées entre l’équipement de communication RF mobile et portable et le VIVA MATE G5

Le VIVA MATE G5 est conçu pour être utilisé dans un environnement électromagnétique dans lequel les nuisances RF émises sont contrôlées.  Le client ou 

l'utilisateur du VIVA MATE G5 peut prévenir les interférences électromagnétiques en conservant une distance minimale entre l'équipement de communication RF 

portable (transmetteurs) et le VIVA MATE G5 comme recommandé ci-dessous, selon la puissance maximale de l'équipement de communication.

Pour les transmetteurs dont la puissance maximale n'est pas indiquée ci-dessus, la distance de séparation "d" recommandée en mètres (m) être estimée à l'aide de 

l'équation applicable à la fréquence du transmetteur, où "P" est la puissance maximale du transmetteur en watts (W) selon le fabricant du transmetteur.

Puissance maximale estimée du 
transmetteur

W 800MHz - 2,5GHz
=2,3

80MHz - 800MHz
=1,2

NOTE1: A 80MHz et 800MHz, la gamme de fréquence supérieure est d'application.

NOTE2: Ces directives ne s'appliquent pas dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est touchée par l'absorption et la réflexion depuis les 

structures, les objets et les personnes.

Distance de séparation selon la fréquence du transmetteur
m

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

Conseils et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Le produit est conçu pour être utilisé dans l'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du produit doit veiller à l'utiliser dans un 

tel environnement.

NOTE1: A 80MHz et 800MHz, la gamme de fréquence supérieure est d'application.

NOTE2: Ces directives ne s'appliquent pas dans toutes les situations. La propagation électromagnétique est touchée par l'absorption et la réflexion depuis les 

structures, les objets et les personnes.

a: Les intensités de champ depuis les transmetteurs fixes, par exemple les stations de base pour les téléphones (portables/sans-fil) et les radios mobiles, la radio 

amateur, la diffusion radio AM et FM et la diffusion télévisée, ne peuvent théoriquement pas être prévues avec précision. Pour évaluer l'environnement 

électromagnétique engendré par les transmetteurs RF fixes, une étude de site électromagnétique devrait être envisagée. Si l'intensité de champ mesurée sur le 

site sur lequel le produit est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable susmentionné, il conviendra de vérifier le bon fonctionnement du produit. En cas 

de fonctionnement anormal, des mesures complémentaires pourraient s'avérer nécessaires, par exemple la réorientation ou la relocalisation du produit.

b: Au-delà de la gamme de fréquences de 150 kHz à 80 MHz, l'intensité de champ doit être inférieure à 3 V/m.

c: Marquage à l'extérieur d'un appareil ou composant qui intègre un transmetteur RF ou qui émet un champ magnétique RF à des fins de diagnostic 

ou de traitement.

Test d'immunité IEC60601 niveau de test Environnement électromagnétique - conseils

RF conduit

EN/IEC61000-4-6

RF émis

EN/IEC61000-4-3

3Vrms

150kHz à 80MHz

3V/m

80MHz à 2,5GHz

Niveau de conformité

3 Vrms

3 V/m

La distance séparant les équipements de communication RF mobiles 

et portables et un quelconque composant du produit (câbles 

compris) ne peut pas être inférieure à la distance de séparation 

recommandée et calculée à partir de l'équation applicable pour la 

fréquence du transmetteur.

Distance de séparation recommandée

   = 1,11     
   = 1,00       80MHz à 800MHz

   = 2,00       800MHz à 2,5GHz

Si P est le niveau de puissance maximal du transmetteur en watts 

(W) selon le fabricant du transmetteur et que (d) est la distance de 

séparation recommandée en mètres (m).

Les intensités de champ des transmetteurs RF fixes telles que 

déterminées par une étude(a) de site électromagnétique doivent être 

inférieures au niveau de conformité dans chaque gamme de 

fréquences(b).

Il se peut qu’il y ait des interférences à proximité des 

équipements arborant le symbole suivant: 

radiation non ionisante (IEC60417-1:2002 5140)

Compatible avecLongueur maximaleCâble et accessoires

Emission RF, CISPR11,

Décharge électrostatique (ESD)

Immunité aux surtensions

Fréquence de puissance champ magnétique:

RF conduit

RF émis

1,5m

2,0m

1,8m

Cordon moteur

Cordon de la pédale

Adaptateur CA

Classe B/Groupe 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3
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Español

Usuario y uso previsto : Este producto solo puede ser utilizado por profesionales de odontología cualificados.

Uso previsto :  Una unidad motriz utilizada junto con dispositivos para cortar y limar los dientes, dentaduras y 

coronas y para separar y retirar prótesis dentales y sustancias extrañas. (Varios usos en función 

de los accesorios utilizados)

Prohibición : 

Clasificación del equipo

- Pieza aplicada de tipo BF 

- Ver 7. Esterilización

- Funcionamiento intermitente

- Contenidos -
Precauciones para uso y operación ............................................................................................................

 ......................................................................................................................... 73 

 ................................................................................................................ 74 

.................................................................................... 77 

4. Funcionamiento .................................................................................................................................... 79 

 .................................................................................................................

6. Limpieza ...............................................................................................................................................

7. Esterilización .........................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................

 .......................................................................................

 .....................................................................................................................

 ...................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 ......................................................................................................................

 ............................................................................................................................................

 .......................................................................................................................

 .......................................................



Precauciones para uso y operación

personales o en el dispositivo. Las instrucciones de seguridad se clasifican de la siguiente forma, de acuerdo 

con la gravedad del riesgo.

 PELIGRO
producirse daños personales graves o incluso la muerte.

 ADVERTENCIA
provocar serios daños personales o daños al dispositivo.

 PRECAUCIÓN

IMPORTANTE
producto y una reducción de su rendimiento.

 PELIGRO

podrían dañarse y la solución electrolítica podría prender.

cortocircuito.

prender y provocar humo, explosión o incendio.

 ADVERTENCIA
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 PRECAUCIÓN

calentamiento.

pieza de mano, provocando una lesión o un fallo.

oculares.

corporales o daños en el dispositivo.

mantenimiento.

por un fallo en un circuito interno.

Un uso continuo de este producto durante un período de tiempo prolongado podría provocar el 



IMPORTANTE

Para conocer las instrucciones de manejo de la pieza de mano, consulte su manual de instrucciones.

producto.

deformación del producto.

usarlo con un paciente.

La pieza aplicada al paciente y al operario es el motor.

encuentren cerca, o podrían causar ruido en los receptores de radio cercanos.

insertar pilas nuevas.

diferentes tipos o mezclar pilas nuevas con viejas o agotadas puede ocasionar una fuga de fluido de pila o 

la rotura de la pila.

pila y provocar un cortocircuito o una fuga de fluido de la pila.



Es
pa

ño
l

73

1 Contenidos del paquete

Unidad de control

3

4

6 Junta tórica (negra) 3

7 Junta tórica (azul)

-

 

 

4

 6  7 3
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2 Nombres de los componentes

* Unidad de control

 Paneles de mandos

(3) Botón de dirección de rotación

Panel de mando

Parte trasera

Parte delantera

Pantalla de alimentación

Pantalla de dirección de rotación

(3) Botón de dirección de rotaciónPantalla de velocidad

la velocidad de rotación
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PRECAUCIÓN

 Pantalla

Pantalla de velocidad

Pantalla de velocidad

de error correspondiente.

Pantalla de alimentación

 

 

Pantalla de dirección de rotación

inversa.
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PRECAUCIÓN levanta el pie del pedal de control y seguidamente pisa de nuevo el pedal, el motor empieza 

a girar.

* Pedal de control (Opcional)

Enchufe de conexión del pedal de control
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PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

3 Instalación y comprobación antes del tratamiento

3-1 Para conectar el motor

’ situada en la parte superior de la toma 

Para extraer, sujete el enchufe y tire recto hacia fuera 

sin torcer.

3-2 Para conectar la pieza de mano (opcional)

3-2-1 Para montar la pieza de mano (opcional)

inserte dicha pieza en la parte de 

pasador de inserción haga clic.

Para conectar una pieza de mano no 

óptica, inserte dicha pieza en la parte de 

3-2-2 Para extraer la pieza de mano (opcional)

interna.

3-3 Para conectar el tubo de irrigación (opcional)

Pieza de mano (opcional)

Pasador de alineación



PRECAUCIÓN

3-4 Para conectar el pedal de control (opcional)

enchufe de conexión del pedal de control 

enchufe en la toma de conexión de la 

unidad de control. (Fig. 4)

agua para la irrigación.

3-3-1 Comprobación de compatibilidad de la boquilla de irrigación

producirse una fuga de agua por la junta.

3-3-2 Conexión de la boquilla de irrigación

irrigación en la parte trasera del motor.

3-3-3 Para comprobar la irrigación (opcional)

3-5 Para conectar el adaptador de CA

Fig. 4

Fig. 3

Zona de conexión 

del pedal de control

cóncava al insertar
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PRECAUCIÓN

IMPORTANTE

4 Funcionamiento

4-1 Carga

fuente de alimentación, podría producirse un fallo.

4-2 Fuente de alimentación

4-3 Configuración de la velocidad de rotación
La velocidad de rotación se puede ajustar con las flechas  o 

La velocidad de rotación se puede modificar mientras el motor gira.

Batería restante



PRECAUCIÓN

IMPORTANTE

IMPORTANTE

IMPORTANTE

4-8 Función de apagado automático

la función de autocrucero.

4-4 Configuración de la dirección de rotación

4-6 Funcionamiento

el motor deja de rotar (Funcionamiento alternante). En cuanto al pedal de control (opcional), la rotación se 

4-7 Función de autocrucero (solo funcionamiento con el pedal de control)

pedal de control.

control o pise de nuevo el pedal de control.

La dirección de rotación se puede modificar mientras el motor gira.

rotación en la dirección indicada.

4-5 Configuración del nivel de iluminación

 ).
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IMPORTANTE

PRECAUCIONES al CAMBIAR LAS PILAS

4-9 Tras finalizar el tratamiento

4-10 Ajuste del tiempo de postluminancia (de 0 a 9 segundos: se puede ajustar en 
múltiplos de un segundo).

rotación (  ).

5 Cambio de pilas (U1068052)

 

 

 



5-1 Cambio de las pilas

control con un destornillador Phillips.

compartimento, extraiga las pilas viejas. 

(Fig. 7)

Fig. 6

Fig. 7

Vista ampliada
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PRECAUCIÓN

IMPORTANTE

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

6 Limpieza

7 Esterilización

manual de instrucciones adjunto.

Este producto no es apto para esterilización.

*Para la esterilización de las piezas de mano, etc., consulte los manuales de instrucciones adjuntos.

8 Mantenimiento

8-1 Sustitución de la junta tórica

se filtrara agua o aire, sustituya la junta tórica.

una herramienta terminada en punta y monte la 

nueva junta tórica en la ranura.

-Fuga de agua

-El agua no sale

Fig. 9

Junta tórica (azul)

Junta tórica (negra)



8-2 Circuito de protección

de error en la unidad de control.

8-3 Código de error

Elemento Error

pieza de mano 

rotando

La pieza de mano del 

Fallo del circuito 

reparación

E.4.

de motor carga elevada a la 

pieza de mano del 

motor durante un tipo 

relativamente largo

código de error se cancele 

se puede reanudar el uso.

E.d. Error de corriente 

de carga circuito

reparación

E.E Fuera del rango 

de temperatura 

operativa

fuera del rango de 

temperatura operativa 

o fallo del sensor de 

temperatura del interior 

Utilizar dentro del rango 

operativo (condiciones de 

apareciendo, contactar con 

reparación
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9 Comprobaciones periódicas de mantenimiento

10 Resolución de problemas

ninguna anomalía en la unidad de control.

Elemento a revisar

calentamiento.

Pantalla de velocidad de 

rotación con normalidad.

Pantalla de alimentación

Pantalla de dirección de 

rotación la pantalla de dirección de rotación.

anomalía, como la velocidad de irrigación o alguna fuga de agua.

La alimentación no se 

enciende.

insertado en la toma de alimentación o no 

hay suministro de alimentación en la toma.

se ilumina.

insertado en la toma de alimentación o no 

hay suministro de alimentación en la toma.

ilumina)

totalmente cargada. utilizando el producto.

la temperatura mínima indicada. operativo indicado (condiciones 



o el suministro 

de alimentación 

se desconecta 

repentinamente.

parpadeando?)

El motor no rota.

correctamente. 

El motor no rota al pisar el 

pedal de control (opcional). conectado. (opcional)

El motor no rota al 

encender la alimentación.

Limpie o sustituya la pieza de 

mano.

(opcional) y, seguidamente, 

La alimentación se enciende con el pedal 

de control (opcional) pisado. (opcional).

control (opcional).  

para solicitar una reparación.

iluminan. correctamente. 

nivel de iluminación)

olor anormales, rotación 

defectuosa del motor.
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irrigación.

correctamente. 

La junta tórica se ha deteriorado.

junta tórica)

(opcional).

motor de irrigación interna. Por lo 

ser insuficiente. En este caso, 

adecuado.

El pedal de control (opcional) 

no logra detener la rotación. activado la rotación.

11 Lista de piezas opcionales

Batería

Junta tórica (azul)

Junta tórica (negra)

12 Garantía

no se usa correctamente o para los fines previstos, o si ha sido manipulada por personal no cualificado o se 

posteriores a la interrupción en la venta del modelo.



14 Símbolos

Pieza aplicada de tipo BF.

Europeo

desechar el producto y sus accesorios.

15 Características técnicas

Entrada nominal

Índice de potencia

Peso

Entrada nominal

Peso

Entrada nominal

Peso

  durante la 

rotación)

13 Eliminación del producto

licencia para eliminar desechos industriales especialmente controlados.
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Entorno de uso
(sin condensación) 

Entorno de transporte y 

almacenamiento

16 Información CEM (información de compatibilidad electromagnética)

Guía y declaración del fabricante - Emisiones electromagnéticas

VIVA MATE G5 ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. El cliente o el usuario del producto deben asegurarse de que se 

use en este tipo de entorno.

Prueba de emisiones Cumplimiento Entorno electromagnético - guía
Emisiones de RF

CISPR11/EN55011

Emisiones de RF

CISPR11/EN55011

Emisiones de armónicos

EN/IEC61000-3-2

Fluctuaciones de tensión/emisiones 

oscilantes

EN/IEC 61000-3-3

Grupo 1

Clase B

No aplicable

No aplicable

VIVA MATE G5 utiliza energía RF solo para su función interna. Por lo tanto, sus emisiones de RF son 

muy bajas y no pueden causar ninguna interferencia en los equipos circundantes.

VIVA MATE G5 es apropiado para su uso en todos los establecimientos, incluidos los 

establecimientos domésticos y aquellos directamente conectados a la red pública de suministro 

eléctrico de baja tensión proporcionada en edificios con fines domésticos.

Guía y declaración del fabricante - Inmunidad electromagnética

VIVA MATE G5 ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. El cliente o el usuario de VIVA MATE G5 deben asegurarse de 

que se use en este tipo de entorno.

NOTA: “Ut” es la tensión de la red CA antes de la aplicación del nivel de prueba.

Prueba de inmunidad Prueba de nivel CEI60601 Entorno electromagnético - guía

Descarga electroestática 

(ESD)

EN/IEC61000-4-2

Transitorios rápidos 

eléctricos

EN/IEC61000-4-4

Aumento transitorio de 

tensión

EN/IEC61000-4-5

Descenso de tensión, 

interrupciones breves y 

variaciones de tensión en las 

líneas de entrada del 

suministro eléctrico

EN/IEC61000-4-11

Frecuencia de potencia 

(50/60Hz) del campo 

magnético

EN/IEC61000-4-8

±(2,4,6)kV contacto

±(2,4,8)kV aire

±2kV para líneas de suministro 

eléctrico

±1kV para líneas de entrada/salida

±1kV línea(s) a línea(s)

±2kV línea(s) a tierra

<5% Ut (>95% descenso en Ut)

para 0,5 ciclos

40% Ut (60% descenso en Ut)

para 5 ciclos

70% Ut (30% descenso en Ut)

para 25 ciclos

<5% (>95% descenso en Ut)

durante 5 seg

3 A/m

Nivel de cumplimiento

±(2,4,6)kV contacto

±(2,4,8)kV aire

±2kV para líneas de suministro 

eléctrico

±1kV para líneas de entrada/salida

±1kV línea(s) a línea(s)

±2kV línea(s) a tierra

<5% Ut (>95% descenso en Ut)

para 0,5 ciclos

40% Ut (60% descenso en Ut)

para 5 ciclos

70% Ut (30% descenso en Ut)

para 25 ciclos

<5% (>95% descenso en Ut)

durante 5 seg

3 A/m

El suelo no debe ser de madera, hormigón ni baldosa 

cerámica. Si los suelos se cubren con material sintético, la 

humedad relativa debe ser, al menos, de un 30%.

La calidad de la potencia eléctrica debe ser aquella de un 

entorno comercial u hospitalario convencional.

La calidad de la potencia eléctrica debe ser aquella de un 

entorno comercial u hospitalario convencional.

La calidad de la potencia eléctrica debe ser aquella de un 

entorno comercial u hospitalario convencional. Si el usuario 

de VIVA MATE G5 requiere un funcionamiento continuo 

durante las interrupciones de potencia eléctrica, se 

recomienda que VIVA MATE G5 cuente con una batería o 

corriente eléctrica ininterrumpida.

La frecuencia de potencia de los campos magnéticos debe 

situarse en los niveles característicos de una ubicación 

convencional en un entorno comercial u hospitalario.



150kHz - 80MHz
d =1,2   P

Distancias de separación recomendadas entre equipos comunicaciones RF portátiles y móviles y VIVA MATE G5

VIVA MATE G5 ha sido diseñado para su uso en un entorno electromagnético en el que se controlen las alteraciones radiadas RF. El cliente o el usuario de VIVA MATE 

G5 puede ayudar a prevenir las interferencias electromagnéticas manteniendo una distancia mínima entre los equipos de comunicaciones RF portátiles y móviles 

(transmisores) y el eje tal y como se recomienda a continuación, según la potencia de salida máxima de los equipos de comunicaciones.

Para transmisores con un índice de potencia máximo no incluido anteriormente, la distancia de separación recomendada d en metros (m) puede estimarse usando la 

ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor, donde P es el índice de potencia de salida máximo del transmisor en vatios (W), según el fabricante del transmisor.

Índice de potencia de salida máxima del 
transmisor

W 800MHz - 2,5GHz
d =2,3   P

80MHz - 800MHz
d =1,2   P

NOTA1: A 80 MHz y 800 MHz, será de aplicación el rango de frecuencia más elevado.

NOTA2: Estas directrices no serán de aplicación para todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de 

estructuras, objetos y personas.

Distancia de separación según la frecuencia del transmisor
m

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

Guía y declaración del fabricante - Inmunidad electromagnética

VIVA MATE G5 ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético definido a continuación. El cliente o el usuario del producto deben asegurarse de que se 

use en este tipo de entorno.

NOTA1:  A 80 MHz y 800 MHz, será de aplicación el rango de frecuencia más elevado.

NOTA2:  Estas directrices no serán de aplicación para todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de 

estructuras, objetos y personas.

a: En teoría, las fuerzas de campo de transmisores fijos, como estaciones de base de teléfonos de radio (celular/ inalámbrica) y radios móviles terrestres, 

radioaficionados, programas de radio AM y FM y programas de televisión no pueden predecirse con precisión. Para evaluar el entorno electromagnético debido a 

transmisores fijos RF, se debe considerar una investigación electromagnética del sitio. Si la fuerza de campo medida en la ubicación en la que se usa el producto 

supera el nivel de cumplimiento RF aplicable anterior, deberá observarse si el producto funciona normalmente. En caso de observar un rendimiento anormal, será 

necesario aplicar unas medidas adicionales, como la reorientación o reubicación del producto.

b: Por encima del rango de frecuencia de 150kHz a 80 MHz, la fuerza del campo debe ser inferior a 3 V/m.

c: Símbolo externo de un dispositivo o componente de un dispositivo que incluye un transmisor RF o emite energía de campos magnéticos RF para 

diagnóstico o tratamiento.

Prueba de inmunidad Prueba de nivel CEI60601 Entorno electromagnético - guía

RF conducido

EN/IEC61000-4-6

RF radiado

EN/IEC61000-4-3

3Vrms

150kHz a 80MHz

3V/m

80MHz a 2,5GHz

Nivel de cumplimiento

3 Vrms

3 V/m

Los equipos de comunicaciones RF portátiles y móviles deben 

utilizarse a una distancia de cualquier pieza del VIVA MATE G5, 

incluidos cables, superior a la distancia de separación calculada por 

la ecuación aplicable para la frecuencia del transmisor.

Distancia de separación recomendada

   = 1,11 

   = 1,00       80MHz a 800MHz

   = 2,00       800MHz a 2,5GHz

Donde P es el índice máximo de potencia del transmisor en vatios 

(W), según el fabricante del transmisor, y (d) es la distancia de 

separación recomendada en metros (m).

Las fuerzas de campo de transmisores fijos RF, tal y 

como lo determina la investigación(a) de un sitio 

electromagnético, deben ser inferiores al nivel de 

cumplimiento en cada rango de frecuencia(b).

Puede producirse una interferencia cerca de equipos 

marcados con el siguiente símbolo: 

Radiación no ionizante (IEC60417-1:2002 5140)

Cumple conLongitud máx.Cable y accesorios

Emisiones RF CISPR11

Descarga electroestática (ESD)

Inmunidad a aumentos transitorios de tensión

Frecuencia de potencia de los campos magnéticos

RF conducido

RF radiado

1,5m

2,0m

1,8m

Cable del motor

Cable del pedal de control

Adaptador de CA

Clase B/ Grupo 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3
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Italiano

Utente e uso previsto: solo i professionisti del settore possono utilizzare questo prodotto.

Uso previsto: Un'unità di trasmissione utilizzata assieme a dispositivi di taglio e levigatura dei denti, dentiere, 

corone e per attaccare, staccare e rimuovere protesi dentali ed elementi esterni. (vari scopi in 

presenza di diversi inserti)

Limitazione d'uso:

Classificazione dell'apparecchio

- Vedere 7. Sterilizzazione

- Indice -
Precauzioni di utilizzo e funzionamento .......................................................................................................

 ....................................................................................................................

 ...........................................................................................................................

 ........................................................................................... 99

 ...................................................................................................................................

 .................................................................................................

 ................................................................................................................................................

7. Sterilizzazione .....................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................

 .......................................................................................................

 ....................................................................................................................

 ..................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

13. Smaltimento del prodotto ...................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................

 .................................................... 111

presente manuale d'uso per un'eventuale consultazione futura.



Precauzioni di utilizzo e funzionamento

prevista.

 PERICOLO

 AVVERTENZA
gravi lesioni alle persone o danni al dispositivo.

 ATTENZIONE
lievi o modeste lesioni alle persone o danni al dispositivo.

AVVISO
malfunzionamenti e riduzioni delle prestazioni del prodotto.

 PERICOLO

rompersi, deformarsi o provocare un corto circuito interno.

 AVVERTENZA

elettrica.
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 ATTENZIONE

visite a domicilio.

Se viene impiegato n manipolo moltiplicatore, irrigare sempre con acqua. Se non viene effettuata 

capelli.

del prodotto, questo potrà coagularsi e causare guasti. Seguire il metodo di sterilizzazione e manutenzione 

indicato nel manuale d'uso.

panno asciutto.

nelle sue vicinanze. Se nelle vicinanze vengono usati un generatore a ultrasuoni o uno scalpello elettrico, 

spegnere l'alimentazione del prodotto.  

con dispositivi posizionati accanto o sopra lo stesso, osservare il prodotto per verificarne il corretto 

funzionamento nella configurazione in cui verrà utilizzato.

provocare surriscaldamenti o incendi causati da un guasto al circuito interno.



94

continuo, lasciarlo spento per dieci minuti.

AVVISO

Per manipolare il manipolo, fare riferimento al manuale d'uso del manipolo.

continua del prodotto.

prodotto sul paziente.
-1 %.

descritta nella documentazione annessa.

in conformità alle relative informazioni in materia.

Se si verifica una fuoriuscita di liquido, pulire accuratamente il liquido presente sugli elementi di fissaggio 

esclusivamente da personale medico o su ordine di un medico.
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1 Contenuto della confezione

Denominazione

1 Unità di controllo 1

1

3 1

4 1

Supporto del manipolo 1

3

7 1

Pedale (opzione) -

 1

 

4

  7 3

 

Pedale (opzione)



2 Nome dei componenti

* Unità di controllo

 Pannello di controllo

Viene usato per accendere e spegnere l'alimentazione.

Viene utilizzato per selezionare la velocità di rotazione.

Viene utilizzato per selezionare la direzione di rotazione.

Pannello di controllo

Lato posteriore

Lato anteriore

Display dell'alimentazione

Visualizzazione della 
direzione di rotazione

Display velocità

della velocità di rotazione

Attacco del motore
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ATTENZIONE

 Display

Display velocità

Display velocità

viene visualizzato il codice corrispondente d'errore.

Display dell'alimentazione

Viene visualizzato lo stato dell'alimentazione.

 

 

Visualizzazione della direzione di rotazione

rotazione.



ATTENZIONE Spostando il piede dal Pedale e premendolo nuovamente, il motore inizierà a ruotare.

seconda della forza con cui viene premuto il Pedale.

* Pedale (opzione)
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ATTENZIONE

ATTENZIONE

iniziare la rotazione.

3 Installazione e verifica prima del trattamento

3-1 Per collegare il Motore
Allineare ‘

sulla parte superiore della presa del motore e inserire lo 

spinotto del cavo motore saldamente fino a udire lo 

Per rimuoverlo, tenere ferma la spina e tirare per 

3-2 Per collegare il manipolo (opzione)

3-2-1 Per montare il manipolo (opzione)

ottico, inserire il manipolo nella parte di 

inserimento del motore e girare fino a 

scatta in posizione.

inser ire i l  manipolo nel la parte di 

3-2-2 Per rimuovere il manipolo (opzione)
Afferrare separatamente il motore e il manipolo ed estrarli facendo attenzione.

3-3 Per collegare il tubo d'irrigazione (opzione)

Allineare

Perno di allineamento



ATTENZIONE

3-4 Per collegare il Pedale (opzione)

spina di collegamento del Pedale sia 

rivolto verso l'alto quando la spina di 

un danneggiamento. Per l'irrigazione, utilizzare sempre acqua.

3-3-1 Verifica della compatibilità dell'ugello d'irrigazione

dall'area del collegamento.

3-3-2 Collegamento all'ugello d'irrigazione

nell'ugello d'irrigazione sul retro del motore.

3-3-3 Per verificare l'irrigazione (opzione)

3-5 Per collegare l'adattatore CA
Allineare correttamente e poi inserire il cavo di 

freccia rivolto verso l'alto.

Spazio di 

collegamento del 

Pedale

Allineare alla parte 

concava al momento 

dell'inserimento.
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ATTENZIONE

AVVISO

4 Funzionamento

4-1 Carica

completata.

4-2 Fonte di alimentazione

4-3 Impostazione della velocità di rotazione
 o  del tasto di selezione della velocità di rotazione.



ATTENZIONE

AVVISO

AVVISO

AVVISO

4-8 Funzione automatica di spegnimento

Se si vuole riprendere il funzionamento, accendere nuovamente l'alimentazione.

funzione di velocità auto-cruise.

4-4 Impostazione della direzione di rotazione

selezionata la direzione inversa, la spia luminosa del tasto di direzione della rotazione si illumina.

4-6 Funzionamento

premuto.

4-7 Funzione Velocità Auto-Cruise (solo funzionamento a Pedale)

se viene tolto il piede dal Pedale.

oppure disinserirla nuovamente dal Pedale.

Se viene premuto il tasto di direzione della rotazione, dopo una piccola pausa, la rotazione si 

avvia lentamente nella direzione selezionata.  

vengono azionati.

4-5 Impostazione del livello d'illuminazione
1) Accendere l'alimentazione.

4) Selezionare il livello d'illuminazione utilizzando il tasto di selezione della velocità di rotazione (  ).

 1  
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AVVISO

AVVERTENZE PER LA SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

4-9 Alla fine del trattamento

4-10 Regolazione del periodo di accensione/spegnimento (da 0 a 9 secondi: può 
essere impostato a multipli di un secondo.)

rotazione (  ).

5 Sostituzione delle batterie (U1068052)

condizioni d'uso del manipolo a motore. Se il tempo di funzionamento si riduce o la velocità di rotazione 

prodotto.

ed accuratamente con acqua pulita e consultare un medico.



5-1 Carica delle batterie

Vite

Vista allargata

Verso l'unità di controllo
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ATTENZIONE

AVVISO

ATTENZIONE

ATTENZIONE

6 Pulizia

7 Sterilizzazione

Pulire la superficie dell'unità di controllo e il motore con una spazzola (non utilizzare spazzole di metallo) e 

strofinare con cotone inumidito con alcol etilico prima e dopo l'uso. Per pulire il manipolo, ecc. vedere il manuale 

d'uso allegato.

*Per sterilizzare manipoli ecc., verificare il manuale d'uso allegato.

8 Manutenzione

8-1 Sostituzione dell'O-ring

collegamento al manipolo, o dando luogo a perdite 

cavità.

Assicurarsi di averlo ordinato.



8-2 Circuito di protezione
Un circuito elettronico di protezione si attiva automaticamente per proteggere il motore e l'unità di controllo 

un codice d'errore sull'unità di controllo.

8-3 Codice d'errore

o uso errato, lo stato dell'unità di controllo viene automaticamente rilevato per identificare la causa 

spegnere l'alimentazione e poi riaccenderla, per vedere se viene visualizzato lo stesso codice d'errore. Se il 

soluzione.

Articolo Verifica e soluzione

Se il manipolo 

a motore sta 

ruotando

Sovracorrente

Sovravoltaggio

Surriscaldamento 

del motore

È stato applicato un 

carico elevato per 

un periodo lungo e 

continuato sul manipolo 

a motore. 

fino a quando il codice di 

errore viene cancellato 

automaticamente. È 

l'utilizzo.  

Durante la carica

corrente

Al di fuori dello 

scopo della 

temperatura di 

lavoro

Al di fuori dei valori 

della temperatura 

di lavoro del gruppo 

termistore all'interno 

Utilizzare all'interno 

di quanto previsto 

operativo (condizioni di 

funzionamento).

Se il codice d'errore 

continua a essere 

visualizzato, contattare 

il proprio rivenditore e 
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9 Controlli di manutenzione periodici

10 Risoluzione dei problemi

qualsiasi delle voci di verifica, contattare il proprio rivenditore.

sussiste alcuna anomalia nell'unità di controllo.

Voci di verifica Descrizione

o calore. 

Visualizzazione velocità di 

rotazione normale. 

Display Alimentazione

Visualizzazione della direzione di 

rotazione

p.es. la velocità di irrigazione e la perdita d'acqua.

Soluzione

accende.

Verificare il collegamento.

corrente alla presa.

Verificare il collegamento.

non si illumina.

Verificare il collegamento.

oppure la presa di corrente non viene 

alimentata.

Verificare il collegamento.

utilizzarla.

temperatura minima delle condizioni di 

funzionamento. (condizioni di funzionamento).

della temperatura massima prevista 

Viene visualizzato un codice d'errore.



oppure l'alimentazione 

improvvisamente. accesa o lampeggia?)

Soluzione

Scollegamento all'interno del motore o 

all'interno del cavo del motore.

correttamente. inserito correttamente.

premuto.

Pulire o sostituire il manipolo.

cavo del motore.

Verificare il Pedale (opzione).

(opzione).

Scollegare il Pedale (opzione) 

oppure contattare il rivenditore e 

illuminano. correttamente. inserito correttamente.

Scollegamento all'interno del motore o 

spenta. nell'impostazione del livello 

d'illuminazione. (vedere 

d'illuminazione)

rumore, rotazione errata 

del motore.

Danneggiamento all'interno del motore o al 

cavo del motore.

Perdita d'acqua dal motore 

fuoriesce per l'irrigazione.

correttamente. inserito correttamente.

Verificare il manuale d'uso di 
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Perdita d'acqua dal motore 

fuoriesce per l'irrigazione.

motore per irrigazione interna. 

il proprio rivenditore.

adeguato.

fermata attraverso il Pedale 

(opzione).

fermare la rotazione.

11 Elenco dei pezzi opzionali

12 Garanzia

correttamente o per la destinazione d'uso prevista o qualora sia stato manomesso da personale non qualificato 

produzione del modello.



14 Simboli

per lo smaltimento del prodotto e dei relativi accessori.

Produttore.

15 Specifiche tecniche

Potenza nominale

Dimensioni

Peso

Potenza nominale

Dimensioni

Peso

Potenza nominale

Dimensioni

Peso
-1

-1 durante la 

rotazione)

13 Smaltimento del prodotto

smaltimento di rifiuti industriali specialmente controllati per procedere allo smaltimento del prodotto.
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Umidità Pressione atmosferica

(nessuna condensa)

trasporto

16 Informazioni EMC (informazioni sulla compatibilità elettromagnetica)

Dichiarazione del produttore e di conformità - Emissioni Elettromagnetiche

VIVA MATE G5  è destinato all’utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente del prodotto dovranno assicurarsi che esso venga 

utilizzato in tale ambiente.

Test delle emissioni Conformità Ambiente elettromagnetico - conformità
Emissioni RF

CISPR11/EN55011

Emissioni RF

CISPR11/EN55011

Emissioni armoniche

EN/IEC61000-3-2

Fluttuazioni di tensione / sfarfallio

EN/IEC 61000-3-3

Gruppo 1

Classe B

Non applicabile

Non applicabile

VIVA MATE G5 utilizza energia RF esclusivamente per il suo funzionamento interno. Le emissioni RF 

sono pertanto estremamente ridotte e non suscettibili di generare interferenze in apparecchiature 

elettroniche vicine.

VIVA MATE G5 è idoneo all’uso in qualsiasi edificio, anche ad uso abitativo, inclusi quelli direttamente 

collegati alla rete elettrica pubblica a bassa tensione per usi domestici.

Dichiarazione del produttore e di conformità - Immunità Elettromagnetica

VIVA MATE G5 è destinato all’utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente del VIVA MATE G5 prodotto dovranno assicurarsi che 

esso venga utilizzato in tale ambiente.

NOTA: "Ut" è la tensione di rete alternata precedente all’applicazione del livello di prova.

Prova di immunità Livello di prova IEC 60601 Ambiente elettromagnetico - conformità

Scariche elettrostatiche (ESD)

EN/IEC61000-4-2

Transistor elettrico 

veloce/burst

EN/IEC61000-4-4

Sovratensione

EN/IEC61000-4-5

Buchi, brevi interruzioni e 

variazioni di tensione sulle 

linee di alimentazione 

elettrica di ingresso

EN/IEC61000-4-11

Campo magnetico a 

frequenza di rete (50/60Hz)

EN/IEC61000-4-8

±(2,4,6)kV da contatto

±(2,4,8)kV in aria

±2kV per linee di alimentazione 

elettrica

±1kV per linee di ingresso/uscita

±1kV da linea/e a linea/e

±2kV da linea/e a massa

<5% Ut (buco >95% in Ut)

per 0,5 cicli

40% Ut (buco 60% in Ut)

per 5 cicli

70% Ut (buco 30% in Ut)

per 25 cicli

<5% Ut (buco >95% in Ut)

per 5 sec

3 A/m

Livello di conformità

±(2,4,6)kV da contatto

±(2,4,8)kV in aria

±2kV per linee di alimentazione 

elettrica

±1kV per linee di ingresso/uscita

±1kV da linea/e a linea/e

±2kV da linea/e a massa

<5% Ut (buco >95% in Ut)

per 0,5 cicli

40% Ut (buco 60% in Ut)

per 5 cicli

70% Ut (buco 30% in Ut)

per 25 cicli

<5% Ut (buco >95% in Ut)

per 5 sec

3 A/m

Le pavimentazioni devono essere in legno, calcestruzzo o 

piastrelle di ceramica. In caso di pavimenti rivestiti di materiale 

sintetico, l’umidità relativa deve essere pari almeno al 30%.

La qualità dell’alimentazione di rete deve essere quella di 

ambienti commerciali o ospedalieri standard.

La qualità dell’alimentazione di rete deve essere quella di 

ambienti commerciali o ospedalieri standard.

La qualità dell’alimentazione di rete deve essere quella di 

ambienti commerciali o ospedalieri standard. In caso di 

necessità da parte dell’utente di un funzionamento continuo 

di VIVA MATE G5 durante le interruzioni di alimentazione, si 

consiglia di alimentare VIVA MATE G5 mediante un gruppo di 

continuità o una batteria.

I campi magnetici a frequenza di rete devono essere quelli 

tipici di un ambiente commerciale od ospedaliero.



150kHz - 80MHz
d =1,2   P

Distanze di separazione raccomandate tra le apparecchiature per la comunicazione in radiofrequenza (RF) portatili e mobili e VIVA MATE G5

VIVA MATE G5 è destinato ad essere utilizzato in un ambiente elettromagnetico i cui i disturbi RF radiati sono controllati. L’acquirente o l’utente di VIVA MATE G5 può 

prevenire interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima tra le apparecchiature per la comunicazione in radiofrequenza (RF) portatili e mobili 

(trasmettitori) e VIVA MATE G5, come di seguito descritto in base alla massima potenza d’uscita del dispositivo di comunicazione.

Per i trasmettitori il cui valore massimo di potenza di uscita non è incluso nell’elenco riportato in precedenza, la distanza di separazione "d" consigliata in metri (m) 

può essere calcolata con l’equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, in cui P è il valore massimo della potenza di uscita in watt (W) indicato dal produttore 

del trasmettitore.

Massima potenza nominale di uscita del 
trasmettitore

W 800MHz - 2,5GHz
d =2,3   P

80MHz - 800MHz
d =1,2   P

NOTA1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica l’intervallo di frequenza maggiore.

NOTA2: Queste linee guida potrebbero non valere per tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica dipende infatti anche dal grado di assorbimento e di 

riflessione di strutture, oggetti e persone.

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore
m

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

Dichiarazione del produttore e di conformità - Immunità Elettromagnetica

Il prodotto è destinato all’utilizzo negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente del prodotto dovranno assicurarsi che esso venga utilizzato 

in tale ambiente.

NOTA1:  A 80 MHz e 800MHz, si applica l’intervallo di frequenza maggiore.

NOTA2:  Queste linee guida potrebbero non valere per tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica dipende infatti anche dal grado di assorbimento e di 

riflessione di strutture, oggetti e persone.

a: Non è possibile prevedere con esattezza le intensità di campo emesse da trasmettitori fissi, come stazioni base per radiotelefoni (cellulare/cordless) e stazioni radio 

mobili terrestri, impianti radioamatoriali, trasmissioni radio in frequenze AM ed FM o trasmissioni TV. Per valutare l’ambiente elettromagnetico di trasmettitori a 

radiofrequenza fissi, tenere in considerazione l’eventualità di effettuare una prospezione elettromagnetica del sito. Qualora l’intensità di campo misurata nel luogo 

in cui il prodotto è utilizzato superi i suddetti livelli di conformità RF applicabili, esaminare il prodotto per verificarne il normale funzionamento. Qualora si 

riscontrassero prestazioni anomale, potrebbero rendersi necessari provvedimenti supplementari, come un riorientamento o una ricollocazione del prodotto.

b: Oltre un intervallo di frequenza 150kHz - 80MHz, le intensità di campo devono essere inferiori a 3 V/m.

c: Simbolo visualizzato all'esterno di un dispositivo o di un componente del dispositivo che comprende un trasmettitore RF o che emette un'energia da 

campo elettromagnetico RF per diagnosi o trattamento.

Prova di immunità Livello di prova IEC 60601 Ambiente elettromagnetico - conformità

RF condotta

EN/IEC61000-4-6

RF radiati

EN/IEC61000-4-3

3Vrms

150kHz - 80MHz

3V/m

80MHz - 2,5GHz

Livello di conformità

3 Vrms

3 V/m

Non avvicinare le apparecchiature per le comunicazioni in 

radiofrequenza (RF) portatili e mobili a nessun componente del 

prodotto, cavi compresi, e mantenerle a una distanza mai inferiore a 

quella raccomandata, calcolata sulla base dell’equazione applicabile 

alla frequenza del trasmettitore.

Distanza di separazione consigliata

d = 1,11   P
d = 1,00   P  80MHz - 800MHz

d = 2,00   P  800MHz - 2,5GHz

In cui P è la potenza d’uscita massima del trasmettitore espressa in 

watt (W) indicata dal produttore del trasmettitore e “d” è la distanza 

di separazione raccomandata espressa in metri (m).

Le intensità di campo provenienti da trasmettitori RF 

fissi determinate da una prospezione elettromagnetica 

del sito(a) devono essere inferiori al livello di conformità 

in ogni intervallo di frequenza(b).

Potrebbero verificarsi delle interferenze in prossimità 

di apparecchi contrassegnati dal seguente simbolo:

radiazioni non ionizzanti (IEC60417-1:2002 5140)

Conforme aLunghezza max.Cavo ed accessori

Emissione RF, CISPR11

Scariche elettrostatiche (ESD)

Immunità SURG

Campo magnetico a frequenza di rete

RF condotta

RF radiata

1,5m

2,0m

1,8m

Cavo del motore

Cavo del comando a pedale

Adattatore CA

Classe B/ Gruppo 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3
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Português

Utilizador e Utilização Prevista: Este aparelho só pode ser utilizado por dentistas qualificados.

Utilização Prevista: Este micromotor utilizado em conjunto com outros dispositivos para cortar e polir dentes, 

dentaduras e coroas e para separar e remover próteses orais e matérias estranhas. 

(Aplicação polivalente com a montagem de acessórios diferentes.)

Proibição:

Classificação do Equipamento

- Equipamento de Classe ll 

- Peça aplicada do tipo BF 

- Consultar a secção 7. Esterilização

- Funcionamento intermitente

- Índice -
 .................................................................................................. 114

 ..................................................................................................................... 117 

 ............................................................................................................. 118 

 ...........................................................................................

4. Funcionamento ...................................................................................................................................

 .....................................................................................................

 .............................................................................................................................................

7. Esterilização........................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................

 ...................................................................................................

 ...................................................................................................................

 ................................................................................................................... 131

 ........................................................................................................................................... 131

13. Eliminação do Produto .......................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................

 ............................................................................ 133
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Cuidados de Manuseamento e Utilização

Classe

 PERIGO
não forem cumpridas.

 ATENÇÃO

 CUIDADO

IMPORTANTE
ou redução do desempenho.

 PERIGO

um especialista, dado que pode causar perda de visão ou cegueira.

porque o conjunto de pilhas pode sofrer rutura, deformação ou curto-circuito interior.

inflamar-se e provocar uma contaminação por fumo, rutura e fogo.

 ATENÇÃO

enquanto o motor estiver a rodar pode causar ferimentos.
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 CUIDADO

Considere sempre a segurança do paciente quando manusear o aparelho.

aquecimento.

acoplamento da peça de mão pode ficar danificada, provocando ferimentos ou uma avaria.

pode danificar a visão.

como fios, colares e ganchos.

danos no aparelho.

de mão.

um pano humedecido e finalmente com um pano seco.

vigie o aparelho para comprovar um funcionamento normal na configuração escolhida.

antes da utilização. Em caso de irregularidades, suspenda imediatamente a utilização e contacte um 

provocando um acidente.



IMPORTANTE

desligue a unidade e retire o transformador CA.

A ficha CA constitui o meio de corte da alimentação de energia elétrica. Certifique-se de que esta ficha 

do aparelho.

utilizadas. Portanto, recomendamos que carregue as pilhas imediatamente antes da utilização.

redução de tensão pode não ser detetada quando se liga o aparelho novamente depois de passar algum 

capacidade restante do conjunto de pilhas não estão necessariamente relacionados entre si. Proporciona 

simplesmente uma indicação.

-1

conformidade com a informação respetiva.

antes de introduzir umas novas.

tipos diferentes ou misturar pilhas novas e usadas ou gastas pode provocar o derrame de fluido ou a sua 

rutura.

Quando introduzir uma pilha, não force a mola de contacto do compartimento contra o polo negativo da 

pilha, pois pode danificar o revestimento e provocar um curto-circuito ou derrame de fluido.

autorizado.
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1 Conteúdo da Embalagem

Quantidade

1 1

1

3 1

4 1

1

3

7 1

Pedal de Controlo (opcional) -

 1

 

4

  7 3

 

Pedal de Controlo (opcional)
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2 Designação dos Componentes

* Unidade de Controlo

 Painéis de Funcionamento

Para ligar e desligar a energia.

Para configurar a velocidade de rotação.

Para selecionar o sentido de rotação.

Painel de Funcionamento

Superfície Posterior

Superfície Frontal

Ecrã de Energia
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CUIDADO

 Ecrã

código de erro correspondente.

Ecrã de Energia

Apresenta o estado energético.

 

 

painel de funcionamento, pois pode causar uma avaria.



CUIDADO tirar o pé do pedal de controlo e voltar a carregar nele, o motor começa a rodar.

força aplicada no pedal de controlo.

* Pedal de Controlo (opcional)
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CUIDADO

CUIDADO

3 Instalação e Inspeção antes do Tratamento

3-1 Montagem do motor
Alinhe ‘ ’ na parte 

torcer.

3-2 Montagem da peça de mão (opcional)

3-2-1 Montagem da peça de mão (opcional)
Quando montar uma peça de mão 

ó t i ca , i n t r oduza-a  na  secção  do 

conector do motor e rode até o pino de 

posicionamento prender.

introduza-a diretamente no conector do 

3-2-2 Desmontagem da peça de mão (opcional)

em caso de aperto incorreto.

Antes da irrigação, certifique-se de que a peça de mão utilizada é adequada para irrigação 

interna.

3-3 Montagem do tubo de irrigação (opcional)

Fig. 1

Alinhamento

Pino de Alinhamento



CUIDADO

3-4 Montagem do pedal de controlo (opcional)

para cima quando introduzir a ficha na 

3-3-1 Verificação de compatibilidade com o tubo de irrigação

3-3-2 Montagem no tubo de irrigação do motor

respetivo na parte posterior do motor.

3-3-3 Verificação da irrigação (opcional)

3-5 Ligação do transformador CA

CA na tomada respetiva na parte traseira da unidade de 

Fig. 4

da seta para cima.

Fig. 3

Pedal de Controlo

Alinhe com a secção 

côncava durante a 

introdução.
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CUIDADO

IMPORTANTE

4 Funcionamento

4-1 Carregamento
Carregue este aparelho com uma fonte de energia CA. Antes da utilização, verifique o estado da carga das 

pilhas.

isto ocorrer, realize o carregamento imediatamente.

qualquer outra fonte de energia.

carregamento.

4-2 Fonte de energia

4-3 Configuração da velocidade de rotação
A velocidade de rotação pode ser configurada com  ou  da tecla de seleção da velocidade de rotação.

muda continuamente.



CUIDADO

IMPORTANTE

IMPORTANTE

IMPORTANTE

4-8 Função de desligar automático

Para retomar o funcionamento, volte a ligar a energia.

pode ser configurada.

4-4 Configuração do sentido de rotação

rotação acende-se se selecionar o sentido inverso.

4-6 Funcionamento

rotação continua enquanto carrega no pedal. A velocidade de rotação pode ser regulada carregando no pedal 

de controlo.

4-7 Função cruzeiro automático (unicamente no funcionamento com o pedal de controlo)

a rotação e a velocidade configurada são preservadas mesmo se retirar o pé do pedal.

pedal de controlo.

Quando carrega na tecla do sentido da rotação, depois de uma pausa curta, a rotação 

começa lentamente no sentido selecionado. 

A intensidade luminosa não pode ser configurada com o pedal de controlo.

forem manuseadas.

4-5 Configuração da intensidade luminosa

  ).

 1  

 

 apagado
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IMPORTANTE

CUIDADOS PARA SUBSTITUIR AS PILHAS

4-9 No fim do tratamento
Quando concluir o tratamento, coloque o micromotor no suporte e carregue na tecla Energia durante mais de 

um segundo para desligar a energia.

guardada, para não ter de reiniciar quando voltar a ligar a energia.

4-10 Regulação do tempo de atraso da iluminação (0 a 9 segundos: pode ser 
configurado em múltiplos de 1 segundo.)

  ).

5 Substituição das Pilhas (U1068052)

das pilhas ou de formação de humidade interior que podem causar uma avaria no aparelho.

limpa e consulte o seu médico.



5-1 Substituição das pilhas

Phillips.

Carregue as pilhas antes da utilização.

Parafuso

Fig. 7

Fita

Fig. 8

Fecho

Controlo
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CUIDADO

IMPORTANTE

CUIDADO

CUIDADO

6 Limpeza

7 Esterilização

Este produto não é adequado para esterilização.

8 Manutenção

8-1 Substituição do Anel Vedante

dificuldade de montagem da peça de mão ou perda 

ferramenta pontiaguda e posicione os anéis vedantes 

novos na ranhura.

Anel vedante (azul)

Anel vedante (negro)



8-2 Circuito de proteção

controlo. A alimentação elétrica para o motor é cortada automaticamente e a unidade de controlo apresenta 

um código de Erro.

8-3 Código de Erro

apropriadas.

Código de Erro Erro Causa

Quando o 

micromotor 

estiver em 

rotação

E.1.

Avaria de circuito 

técnica. 

E.4.

de motor

Foi aplicada 

continuamente uma 

carga elevada no 

micromotor durante 

tempo. 

minutos até o código 

de erro ser cancelado 

carregamento

E.d. Erro da corrente de 

carregamento 

Avaria do conjunto de 

técnica.

E.E Fora do intervalo 

da temperatura de 

funcionamento. 

Fora do intervalo 

de temperatura de 

funcionamento do 

conjunto de pilhas ou 

interior da pilha.

funcionamento.

persistir, contacte um 

técnica.  
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9 Inspeções Periódicas de Manutenção

10 Resolução de Problemas

controlo.

Ponto de verificação

Ecrã de rotação Confirme se a velocidade de rotação é apresentada normalmente no ecrã 

respetivo. 

Ecrã de energia

durante o carregamento.

Carregue na tecla do sentido de rotação e certifique-se de que a luz do 

indicador do sentido de rotação se acende.

Funcionamento de cada tecla Carregue em cada tecla e certifique-se de que funciona normalmente.

Anomalia Causa

eletricidade na tomada.

com pilha).

Carregue o conjunto de pilhas ou 

utilize o transformador CA.

eletricidade na tomada.

A pilha não carrega.

não se acende.)

carregada. utilizar.

Carregue no intervalo das 

funcionamento.

Apresentação de um código de erro.



ou a fonte de energia foi 

A carga restante é reduzida ou o conjunto Carregue as pilhas.

Anomalia Causa

corretamente. 

Certifique-se de que cada 

quando se carrega 

no pedal de controlo 

(opcional).

ligado. (opcional).

quando se liga a energia. Curto-circuito no interior do micromotor ou 

(opcional) e depois prima a tecla 

pedal de controlo (opcional). (opcional).

Curto-circuito no interior do pedal de 

controlo (opcional).

corretamente. 

Certifique-se de que cada 

A configuração da intensidade luminosa 

da intensidade luminosa. 

intensidade luminosa.)

cheiro, rotação anormal do 

micromotor.

irrigação.

corretamente. 

Certifique-se de que cada 
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irrigação.

(opcional) não é suficiente.

adequado.

A rotação não para com 

o pedal de controlo 

(opcional).

parar a rotação.

11 Lista de Peças Opcionais

Código de Encomenda

Anel vedante (azul)

Anel vedante (negro)

12 Garantia

tiver sido utilizado corretamente ou para o fim previsto, se tiver sido modificado por pessoal não qualificado ou 

anos após a descontinuação do modelo.



14 Símbolos

Peça aplicada do tipo BF.

eliminação do aparelho e dos acessórios.

Para utilização interior.

15 Especificações

Carregamento

Peso

Peso

Peso
-1

-1 em rotação)

13 Eliminação do Produto
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Humidade Pressão Atmosférica

16 Informação CEM (Compatibilidade Eletromagnética)

Informação e declaração do fabricante - Emissões Eletromagnéticas

Este aparelho pode ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do aparelho devem assegurar a utilização num ambiente 

similar.

Ensaio de emissões Cumprimento Ambiente eletromagnético - Informação
Emissões RF

CISPR11/ EN55011

Emissões RF

CISPR11/EN55011

Emissões harmónicas

EN/IEC61000-3-2

Flutuações de tensão/ emissões 

intermitentes

EN/IEC 61000-3-3

Grupo 1

Classe B

Não Aplicável

Não Aplicável

O aparelho utiliza energia RF unicamente para o seu funcionamento interno. Portanto, as emissões 

RF são muito baixas e provavelmente não causarão qualquer interferência em equipamento 

eletrónico próximo.

O aparelho é adequado para utilização em todos os espaços, nomeadamente domésticos e aqueles 

ligados diretamente à rede elétrica de baixa tensão que abastece os edifícios com fins domésticos.

Informação e declaração do fabricante – Imunidade Eletromagnética

Este aparelho pode ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do aparelho devem assegurar a utilização num ambiente 

similar.

NOTA: Ut é a tensão de rede CA antes da aplicação do nível de ensaio.

Ensaio de Imunidade Nível de ensaio IEC60601 Ambiente eletromagnético - Informação

Descarga eletrostática (ESD)

EN/IEC61000-4-2

Transiente elétrico 

rápido/rajada

EN/IEC61000-4-4

Sobretensão

EN/IEC61000-4-5

Quedas de tensão, 

interrupções breves e 

variações de tensão nas 

linhas de entrada de 

potência

EN/IEC61000-4-11

Frequência de potência 

(50/60 Hz) do campo 

magnético

EN/IEC61000-4-8

±(2,4,6)kV contacto

±(2,4,8)kV ar

±2kV para linhas de alimentação 

elétrica

±1kV para linhas de entrada/ 

saída

±1kV linha(s) a linha(s)

±2kV linha(s) a terra

<5% Ut (>95% queda em Ut)

para 0,5 ciclos

40% Ut (60% queda em Ut)

para 5 ciclos

70% Ut (30% queda em Ut)

para 25 ciclos

<5% Ut (>95% queda em Ut)

para 5 s

3 A/m

Grau de cumprimento

±(2,4,6)kV contacto

±(2,4,8)kV ar

±2kV para linhas de alimentação 

elétrica

±1kV para linhas de entrada/ 

saída

±1kV linha(s) a linha(s)

±2kV linha(s) a terra

<5% Ut (>95% queda em Ut)

para 0,5 ciclos

40% Ut (60% queda em Ut)

para 5 ciclos

70% Ut (30% queda em Ut)

para 25 ciclos

<5% Ut (>95% queda em Ut)

para 5 s

3 A/m

Os pisos devem ser de madeira, betão ou cerâmica. Se 

forem revestidos com um material sintético, a humidade 

relativa deve ser pelo menos 30%.

A qualidade da alimentação elétrica deve ser a prevista para 

um ambiente hospitalar ou comercial.

A qualidade da alimentação elétrica deve ser a prevista para 

um ambiente hospitalar ou comercial.

A qualidade da alimentação elétrica deve ser a prevista para 

um ambiente hospitalar ou comercial. Se o utilizador do 

aparelho necessitar de um funcionamento contínuo durante 

falhas de energia, recomendamos a utilização de uma fonte 

de energia permanente ou de uma bateria.

Os campos magnéticos da frequência de potência devem 

situar-se em níveis característicos de um ambiente comercial 

ou hospitalar comum.
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150kHz - 80MHz
d =1,2   P

Distâncias recomendadas entre o equipamento de comunicações RF portátil e móvel e o aparelho

O aparelho deve ser utilizado num ambiente eletromagnético com interferências RF irradiadas controladas. O cliente ou o utilizador do aparelho podem ajudar a 

prevenir as interferências eletromagnéticas, mantendo uma distância mínima entre o equipamento de comunicações RF portátil e móvel (transmissores) e o próprio 

aparelho da forma recomendada seguidamente, de acordo com a potência de saída máxima do equipamento de comunicação.

Nos transmissores cuja potência de saída nominal máxima não está descrita acima, a distância de separação recomendada d em metros (m) pode ser calculada com 

a equação aplicável à frequência do transmissor, em que P é a potência de saída máxima nominal do transmissor em watts (W) segundo o fabricante.

Potência de saída nominal máxima
do transmissor

W 800MHz - 2,5GHz
d =2,3   P

80MHz - 800MHz
d =1,2   P

NOTA1: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância para o intervalo de frequência superior.

NOTA2: Estas indicações não se aplicam a todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e pela reflexão das estruturas, objetos e 

pessoas.

Distância de acordo com a frequência do transmissor
m

0,01

0,1

1

10

100

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,12

0,38

1,2

3,8

12

0,23

0,73

2,3

7,3

23

Informação e declaração do fabricante - Imunidade Eletromagnética

VIVA MATE G5 pode ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do aparelho devem assegurar a utilização num ambiente 

similar.

NOTA1:  A 80 MHz e 800 MHz aplica-se o intervalo de frequência superior.

NOTA2:  Estas indicações não se aplicam em todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e pela reflexão das estruturas, objetos e 

pessoas.

a: As forças de campo de transmissores fixos como estações para telefones por rádio (telemóvel/sem fios) e rádios móveis terrestres, radioamadoras, emissão de 

rádio AM e FM e emissão TV não podem ser previstas teoricamente com exatidão. Deve ser considerada uma análise eletromagnética do local para avaliar o 

ambiente eletromagnético criado por transmissores fixos RF. Se a força de campo medida no local de utilização do aparelho ultrapassar o grau de cumprimento RF 

aplicável indicado acima, o mesmo deve ser observado para comprovar um funcionamento normal. Em caso de desempenho anormal, podem ser necessárias 

medidas adicionais como a reorientação ou o reposicionamento do aparelho.

b: Acima do intervalo de frequência de 150 kHz a 80 MHz, a força de campo deve ser inferior a 3 V/m.

c: Símbolo exposto externamente de um dispositivo ou componente de um dispositivo que inclua um transmissor RF ou emita energia de campo 

magnético RF para diagnóstico e tratamento.

Ensaio de Imunidade Nível de ensaio IEC60601 Ambiente eletromagnético - Informação

RF conduzida

EN/IEC61000-4-6

RF irradiada

EN/IEC61000-4-3

3Vrms

150kHz a 80MHz

3V/m

80MHz a 2,5GHz

Grau de cumprimento

3 Vrms

3 V/m

A utilização de equipamento portátil e fixo de comunicações RF deve 

respeitar a distância mínima recomendada para qualquer elemento 

do aparelho, incluindo os cabos, e calculada com a equação 

aplicável à frequência do transmissor.

Distância recomendada

   = 1,11   

   = 1,00       80MHz a 800MHz

   = 2,00       800MHz a 2,5GHz

Em que P é a potência de saída nominal máxima do transmissor em 

watts (W) segundo o fabricante e d a distância recomendada em 

metros (m).

As forças de campo de transmissores fixos RF determinadas por um 

estudo eletromagnético no local(a) devem ser menores que o grau de 

cumprimento para cada intervalo de frequência(b).

Pode haver interferência na proximidade de 

equipamento com este símbolo:

Radiação ionizante (IEC60417-1:2002 5140) 

Cumprimento deComprimento máximoCabos e acessórios

Emissões RF, CISPR11

Descarga eletrostática (ESD)

Imunidade sobretensão

Frequência de potência do campo magnético

RF conduzida

RF irradiada

1,5m

2,0m

1,8m

Cabo do micromotor

Cabo do pedal de controlo

Transformador CA

Classe B/Grupo 1

EN/IEC61000-4-2

EN/IEC61000-4-5

EN/IEC61000-4-8

EN/IEC61000-4-6

EN/IEC61000-4-3



The EU directive 93/42/EEC was applied in the design and production of this medical device.
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